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1.1  KÄYTTÖTARKOITUS
microINR-järjestelmä (Expert), joka koostuu microINR Expert -mittarista ja microINR Chips-siruista, on 
tarkoitettu K-vitamiinin vastavaikuttajalääkkeisiin perustuvan suun kautta otettavan antikoagulaatiohoidon 
(OAT) seurantaan. microINR-järjestelmä (Expert) määrittää kvantitatiivisen protrombiiniajan (PT) INR-arvona 
(International Normalized Ratio) sormenpäästä otetusta tuoreesta kapillaariverestä.

microINR Expert -mittari on in-vitro -diagnostiikkaan tarkoitettu lääkinnällinen laite, joka on tarkoitettu 
vieritestauslaitteella.

1.2  ENNEN microINR®-JÄRJESTELMÄN KÄYTTÖÄ 
Näissä käyttöohjeissa annetaan microINR Expert -mittarin käsittelyä ja käyttöä koskevia ohjeita. Lue ne ja 
microINR Chips-sirujen käyttöohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä. Mittarin mukana on toimitettu USB-
muistitikku, joka sisältää nämä ohjeet eri kielillä.

Älä myöskään unohda lukea kapillaariverinäytteen ottamiseen käytettävien kertakäyttöisten lansettien ja/
tai pistolaitteen käyttöohjeita. Näitä tuotteita ei ole toimitettu microINR Expert -mittarin mukana.

”microINR Expert -mittari” tarkoittaa lukijalaitetta.

“microINR Chips” tarkoittaa testiliuskoja, jotka on tarkoitettu käytettäviksi yksinomaan microINR-mittareiden 
(microINR-, microINR Link- ja microINR Expert -mittarit) kanssa.

microINR-järjestelmä (Expert) tarkoittaa sekä microINR Expert -mittaria että testiliuskoja (microINR Chips), 
ja se on tarkoitettu vieritestauslaitteella muttei itse suoritettavaan testaukseen.

microINR Expert -käyttäjien on luettava sekä mittarin että microINR Chips-sirujen käyttöohjeet. Erillinen 
koulutus ei ole tarpeen. 

Pidä nämä käyttöohjeet kätevästi saatavilla microINR Expert -mittarin lähellä ja etsi niistä vastaukset 
mahdollisiin järjestelmän asianmukaista toimintaa koskeviin kysymyksiin. 

microINR Expert -mittari on varustettu kosketusnäytöllä, joka näyttää mittarin käyttöä ja testin tuloksia koskevia 
tietoja ja kuvakkeita. Käyttäjät voivat käyttää tätä kosketusnäyttöä lateksi- tai nitriilikäsineet käsissään.

Näissä ohjeissa kaikkien näytössä näkyvien asetusten ja toimintojen nimet on esitetty lihavoituina. 

microINR Expert -mittari voi viestiä tiedonhallintajärjestelmän (DMS) kanssa langattomalla tekniikalla (Wi-Fi 
tai Bluetooth) tai johdollisen Ethernet-sovittimen (myytävänä erikseen) avulla muodostetun Ethernet-
yhteyden kautta. Tiedonkäsittelytoiminto voi vaihdella kyseessä olevan tiedonhallintajärjestelmän (DMS) 
mukaan. Ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään, jos tarvitset tarkempia tietoja mittarin kanssa 
yhteensopivasta tiedonhallintajärjestelmästä sekä sen yhteyden edellyttämistä asetuksista.

Näiden käyttöohjeiden lopussa on termihakemisto.

Turvallisuusohjeet
Tässä osassa kuvataan järjestelmän turvallisuuteen liittyvät sanomat ja tiedot ja se, miten ne esitetään 
näissä käyttöohjeissa. 

Yleiset turvallisuusvaroitukset
Tämän asiakirjan eri kohdissa esitetään turvallisuusvaroituksia ja tietoja microINR-järjestelmän (Expert) 
asianmukaisesta käytöstä.

Tämä merkintä osoittaa mahdollisen vaaran, joka saattaa aiheuttaa kuoleman, loukkaantumisen tai 
haittaa potilaalle tai käyttäjälle, jos tässä esitettyjä toimintatapoja ja ohjeita ei noudateta tarkasti. 

Tämä merkintä osoittaa laitteiston kunnon heikentymisen ja vaurioitumisen sekä tietojen 
menettämisen mahdollisuuden, jos tässä esitettyjä toimintatapoja ja ohjeita ei noudateta tarkasti. 

Sinisellä taustalla esitetään tärkeät järjestelmän asianmukaista käyttöä koskevat tiedot, jotka eivät 
vaikuta potilasturvallisuuteen  tai laitteen eheyteen.

1. JOHDANTO
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Tartuntavaaran hallinta monen potilaan testijärjestelmässä 

 	• Käyttäjien pitää käyttää käsineitä koko testausprosessin aikana.

 	• Jokaiselle potilaalle on käytettävä uutta lansettia tai pistolaitetta.

 	• Käytetyt sirut, lansetit ja käsineet voivat olla infektion lähteitä. Hävitä ne paikallisten määräysten 
mukaisesti infektioiden estämiseksi.

 	• Noudata myös käyttöpaikan sisäisiä hygienia- ja turvallisuusmääräyksiä.

Tartuntavaaran mahdollisuus on olemassa. microINR-järjestelmää (Expert) useille potilaille 
käyttävien terveydenhoitoalan ammattilaisten pitää muistaa, että kaikki ihmisen vereen koskevat 
esineet ovat mahdollisesti tartuntavaarallisia. (Ks: Clinical and Laboratory Standards Institute: 
Protection of Laboratory Workers from Occupationally Acquired Infections; Approved Guideline, 4. 
painos, CLSI-asiakirja M29-A4, 2014).

Sähkömagneettinen yhteensopivuus ja turvallisuusvaatimukset

microINR Expert -mittari vastaa IEC 61326-1- ja IEC 61326-2-6 -standardien sähkömagneettisen 
yhteensopivuuden (EMC) vaatimuksia.

microINR Expert -mittari vastaa IEC 61010-1- ja IEC 61010-2-101 -standardien turvallisuusvaatimuksia. 

Kaikkien mittariin liitettyjen ulkoisten laitteiden pitää täyttää IEC 61010- ja IEC 62368-standardien tai 
asianmukaisen komponentin lopputuotestandardin vaatimukset.

microINR Expert -mittaria ei saa käyttää muiden laitteiden vieressä eikä päällekkäin niiden kanssa, ja jos se 
pitää pinota tai sitä pitää käyttää tällä tavalla, microINR Expert -mittaria tulee tarkkailla normaalin toiminnan 
varmistamiseksi kyseisessä kokoonpanossa.

Käytä aina valmistajan toimittamia johtoja ja lisävarusteita. Muut johdot ja lisävarusteet voivat vaikuttaa 
haitallisesti sähkömagneettiseen yhteensopivuuteen.

Jos epäillään, että sähkömagneettiset häiriöt vaikuttavat suorituskykyyn, on suositeltavaa lisätä etäisyyttä 
mittarin ja kyseisen laitteen välillä. Voit myös sammuttaa häiriöitä aiheuttavan laitteen. Lisäksi mittarin 
Bluetooth- ja Wi-Fi-yhteys voidaan kytkeä pois päältä. 

Laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä radiotaajuusenergiaa. 

EN 61326-2-6 -standardin mukaisesti on suositeltavaa arvioida sähkömagneettinen ympäristö ennen järjestelmän 
käyttöä.

Älä käytä microINR Expert -mittaria voimakkaan sähkömagneettisen säteilyn lähteiden 
läheisyydessä, koska se voi häiritä sen asianmukaista toimintaa.

Sähköiskun välttäminen

Älä käytä muita kuin valmistajan toimittamia johtoja, latureita ja pistokesovittimia. Jos tätä 
vaatimusta ei noudateta, mittari voi vahingoittua tai voit itse loukkaantua. Älä käytä löysällä 
olevia pistorasioita tai vahingoittuneita virtalähdeyksikköjä tai virtajohtoja.

Litiumioniakku
microINR Expert -mittari sisältää sisäisen litiumioniakun. Lataa akku täyteen ennen kuin käytät mittaria 
ensimmäisen kerran. Suositeltu latausaika on noin 3,5 tuntia. 

Älä avaa mittaria tai peukaloi sitä.

Älä puhkaise äläkä polta akkua.

Älä tee muutoksia akkuun. Valmistajan takuu ei kata avattuja mittareita.

Laite pitää lähettää valmistajalle akun vaihtoa tai mittarin korjausta varten.

Kosketusnäyttö
Kosketusnäyttö on suunniteltu käytettäväksi sormella myös lateksi- tai nitriilikäsineet käsissä. 
Muiden esineiden käyttäminen voi vahingoittaa näyttöä. 
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Mittarin hävittäminen

Mittari pitää hävittää soveltuvissa paikallisissa ja/tai kansallisissa määräyksissä määrätyllä tavalla. 
Pidä mielessä seuraavat seikat:

Käytetyt mittarit ovat voineet olla kosketuksissa veren kanssa, ja ne voivat siksi olla tartuntavaarallisia.

Mittari sisältää litiumioniakkuja.

Mittari pitää hävittää eurooppalaisessa WEEE-direktiivissä ja/tai paikallisissa jätteenhävitysvaatimuksilla kuvatulla 
tavalla.

Käyttöolosuhteet
Käytä mittaria seuraavien ohjeiden mukaisesti, jotta se toimii varmasti kunnolla:

 Käytä mittaria vain huoneenlämmössä 15–35 °C:n lämpötilassa. 

 Käytä mittaria vain suhteellisen ilmankosteuden ollessa alle 80 % olosuhteissa, joissa kosteutta 
ei tiivisty pinnoille. 
 Aseta mittari litteälle, vakaalle pinnalle testauksen ajaksi tai pidä se kädessäsi ja vältä äkillisiä liikkeitä. 

 Älä altista mittaria suoralle auringonvalolle testin aikana.

 �Älä ravistele tai pudota mittaria. Ota yhteys jälleenmyyjään, jos virhesanomien väli kasvaa kun 
laite on pudotettu tai kun sitä on kolhaistu.

 Käytä mittaria vain sisätiloissa, joiden likaantumisaste on 2.

 �Jotta estät luvattoman pääsyn mittarin tietoihin tai niiden peukaloinnin, suojaa microINR Expert 
-mittari luvattomalta fyysiseltä käytöltä ja varkauksilta. Älä jätä mittaria julkisille alueille.

 �Kytke mittari USB-kaapelilla vain turvalliseen, luotettavaan tietokoneeseen. Tämä voi vähentää 
riskiä haittaohjelmien siirtymisestä mittariin.

 �Kun syötät tulokseen PID:n, OID:n tai mukautettuja kommentteja, älä sisällytä potilaan tai 
käyttäjän arkaluonteisia tietoja (nimi, ikä jne.), koska niitä voidaan tarkastella mittarissa.

Laadunvalvonta
microINR-järjestelmä (Expert) suorittaa automaattisen laadunvalvonnan jokaiselle testille.

Elektroninen laadunvalvonta
microINR Expert -mittari suorittaa automaattisia tarkastuksia sähköosille, akun varaustasolle ja ympäristön 
lämpötilalle, kun järjestelmään on kytketty virta.

Sisäiset, itsenäiset mittarin sisäiset laadunvalvonnat
Mittarin sisäiset tarkastukset toimivat laadunvalvontatarkastuksina kullekin microINR Expert -mittarin 
kanssa käytetylle yksittäiselle microINR Chips-sirulle koko testauksen ajan.

	 Taso 1 – esitesti
 	• Sirun eheystarkistus

 	• Asianmukainen asettamisen tarkastus

 	• Automaattinen järjestelmän kalibrointi ja vanhentuneiden sirujen hylkäys

	 Taso 2 – mittauskanava
 	• Mittauksen analyyttinen varmennus, jolla varmennetaan näytteen asianmukainen analyysiä edeltävä 
käsittely ja testin aikana ilmenneet näytteen käsittelyvirheet.

	 Taso 3 – ohjauskanava
 	• Ohjauskanava takaa erittäin tarkasti valvotut hyytymisajat. Järjestelmän luotettavuus taataan, kun 
kontrollin hyytymisaika on ennalta määritetyllä aikavälillä.

Kontrolliliuos
iLine Microsystems tarjoaa microINR-järjestelmissä käytettävän valinnaisen kontrolliliuoksen (microINR 
EasyControl). Tämä kontrolli on saatavilla, jotta laitoksessa sovellettavat lakisääteiset vaatimukset voidaan 
täyttää. Ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään, jos haluat hankkia tämän kontrolliliuoksen.
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1.3  SUUN KAUTTA OTETTAVA ANTIKOAGULAATIOHOITO
Suun kautta otettava antikoagulaatiohoito on määrätty potilaille tromboembolisten tapahtumien, kuten 
laskimotukoksen ja keuhkoembolian, tai eteisvärinään tai keinosydänläppään liittyvien tapahtumien estämiseksi.

Hoito edellyttää kunkin potilaan annosten säännöllistä valvontaa ja säätämistä verikokeen perusteella. 

Hoitoalue määritellään jokaiselle potilaalle riippuen suun kautta otettavaa antikoagulaatiohoitoa 
edellyttävästä sairaudesta. Tämä tarkoittaa, että testituloksen on oltava tietyllä alueella. 

Potilasta hoitava terveydenhuollon ammattilainen määrittää hoitoalueen (INR-alueen) potilaan kliinisen 
tilan perusteella.

Protrombiiniaika ja INR
K-vitamiinin vastavaikuttajalääkkeiden aktiivisuutta seurataan mittaamalla protrombiiniaika (PT) eli aika, 
joka kuluu fibriinihyytymän muodostumiseen ja joka mitataan sekunteina. Tromboplastiinia käytetään 
protrombiiniajan (PT) laskentaan tarkoitettuna reagenssina. PT-tulosten vaihtelun odotetaan riippuvan 
tämän reagenssin luonteesta ja käytetyistä laitteista. Tästä syystä maailman terveysjärjestö (WHO) on 
suositellut järjestelmän standardointimenetelmää vuonna 1977. Protrombiiniajan arvot muunnetaan INR 
(International Normalized Ratio) -arvoiksi seuraavan yhtälön mukaan: 

Yhtälössä PT on testissä määritetty protrombiiniaika, MNPT on keskimääräinen normaali protrombiiniaika ja 
ISI on tromboplastiiniin liittyvä kansainvälinen herkkyysindeksi (International Sensitivity Index). MNPT- ja 
ISI-parametrien arvot saadaan kliinisistä kalibrointitutkimuksista.

Muut lääkkeet voivat muuttaa K-vitamiinin vastavaikuttajaan perustuvien suun kautta otettavien 
antikoagulanttien farmakologista aktiivisuutta. Tästä syystä potilaat saavat ottaa vain lääkärin 
määräämiä lääkkeitä.

Tietyt maksasairaudet, kilpirauhashäiriöt ja muut sairaudet tai tautitilat ja ravintolisät, lääkeyrtit tai 
ruokavalion muutokset voivat vaikuttaa suun kautta otettavien antikoagulanttien terapeuttiseen 
aktiivisuuteen ja INR-tuloksiin.

1.4	 MITTAUSPERIAATE
microINR-järjestelmän (Expert) käyttämä tekniikka perustuu 
microINR Chips-sirun mikrofluideihin, jotka mahdollistavat 
pienten nestetilavuuksien säilyttämisen, annostelun, siirtämisen 
ja/tai sekoittamisen kemiallisen reaktion aikaansaamiseksi. 

microINR Chips-sirut sisältävät kaksi kanavaa, toisen mittausta ja 
toisen laadunvalvontaa varten. Katso kuva sirusta:

Jokainen kanava koostuu mikroreaktorista, joka sisältää reagenssin, ja mikrokapillaareista, joissa PT 
määritetään. Mittauskanavassa käytetty reagenssi sisältää ihmisen rekombinanttia tromboplastiinia, ja 
ohjauskanavassa oleva reagenssi sisältää rekombinanttia tromboplastiinia ja ihmisen hyytymistekijöitä 
potilaan veren normalisoimiseksi. 

Veri lisätään siruun kahteen kanavaan jaetun tulokanavan kautta ja sekoitetaan kuhunkin mikroreaktoriin 
sisältyvien reagenssien kanssa. Hyytymiskaskadi aktivoituu välittömästi. Kun veri hyytyy, verivirtauksen 
toiminnassa tapahtuu muutos. Mittari tallentaa näytteen sijainnin konenäköjärjestelmän (Machine Vision System, 
MVS) avulla, ja sijainti muunnetaan matemaattisesti nopeus- ja kiihtyvyyskäyriksi, joista saadaan PT-INR-arvot.

Kalibrointi
Jokainen microINR Chips-sirujen erä on kalibroitu maailman terveysjärjestön määrittämän kansainvälisen 
vertailutromboplastiinin mukaan jäljitetyn ihmisen rekombinantin tromboplastiinin viite-erän avulla1. 

Nämä kalibrointiarvot (ISI ja MNPT) on koodattu kunkin microINR Chips-sirun tulostettuun datamatriisiin. 
Tästä syystä jokainen testi kalibroidaan automaattisesti ja yksilöllisesti, mikä poistaa kaiken inhimillisten 
virheiden riskin.
(1) WHO:n biologisen standardoinnin asiantuntijakomitea, 62. raportti: WHO TRS nro 979: 2013, liite 6. Maailman terveysjärjestö, Geneve.

INR = PT ISI

MNPT( )

TULO- 
KANAVA

MIKROREAKTORIT

DATAMATRIISI
MIKROKAPILLAARI-

KANAVAAT

OHJAUS 
KANAVA

MITTAUS-
KANAVA



2.1	 microINR Expert -PAKKAUKSEN KUVAUS 
microINR Expert -pakkaus sisältää

 	• microINR Expert -mittarin

 	• laturin

 	• pistokesovittimen

 	• USB-C/USB-A-kaapeli

 	• englanninkieliset käyttöohjeet

 	• USB-muistitikun (sisältää käyttöohjeiden PDF-tiedostot muilla kielillä) 

 	• kuljetuslaukun. 

Käyttöohjeet ovat saatavissa myös iLine Microsystems S.L. -yhtiön verkkosivuilta osoitteesta
https://www.ilinemicrosystems.com.
Käyttöohjeiden muunkielisiä painettuja kopioita on saatavilla. 
Pyydä apua paikalliselta jälleenmyyjältä.

microINR Chips-sirut ja Ethernet-sovitin myydään erikseen.

Kanna tai pidä mittaria aina sen kuljetuslaukun sisällä.

2.2	 microINR Expert -MITTARIN OSAT
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2. microINR Expert -MITTARI

A: kosketusnäyttö
B: sirun liitäntäaukko
C: C: USB-C-portti

D: viivakoodinlukija
E: On-painike

C

A

D

E

B
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2.3	 microINR EXPERT -MITTARIN VIRRAN KYTKEMINEN JA KATKAISEMINEN
microINR Expert -mittari voidaan kytkeä päälle painamalla mittarin oikeassa yläkulmassa olevaa 
virtapainiketta tai asettamalla microINR Chips-siru liitäntäaukkoon.

Mittariin voi kytkeä virran myös kytkemällä sen virtalähteeseen, 
Ethernet-sovittimeen tai tietokoneeseen USB-C/USB-A-kaapelilla. 

Latausnäyttö tulee tilapäisesti esiin, kun mittariin kytketään virta, ja 
päävalikko tulee näkyviin muutaman sekunnin kuluttua.

Napauta päävalikon alaosassa olevaa sammutuspalkkia mittarin 
sammuttamiseksi käytön jälkeen. Näyttöön tulee sanoma, joka 
pyytää vahvistamaan tai peruuttamaan sammutuksen.

Jos mittari ei reagoi käyttäjän 
toimiin kosketusnäyttöä 
napautettaessa, sammuta 
mittari painamalla virta-
painiketta tavallista pidempään 
(10-15 sekuntia). Paina sitten 
On-painiketta uudelleen 
tavalliseen tapaan, jotta mittari 
kytkeytyy päälle.

2.4	 microINR Expert -MITTARIN LATAAMINEN
Mittari käyttää litiumioniakkua, joka voidaan ladata laitteen vasemmalla puolella olevan USB-C-liitännän 
kautta pakkaukseen sisältyvän virtalähteen avulla. 

Suositeltu latausaika on noin 3,5 tuntia. 

Akun varaustaso näkyy näytön yläosassa olevan tilarivin 
akkukuvakkeessa. Kuvakkeessa on neljä osaa, joista 
jokainen edustaa noin yhtä neljäsosaa akun 

Näyttöön tulee seuraava kuva, kun akku on tyhjentynyt. 

Älä käytä muita kuin valmistajan toimittamia johtoja, latureita 
ja pistokesovittimia. Jos tätä vaatimusta ei noudateta, mittari 
voi vahingoittua tai voit itse loukkaantua. Älä käytä löysällä 
olevia pistorasioita tai vahingoittuneita virtalähdeyksikköjä tai 
virtajohtoja.

Akun latauskuvake näkyy tilarivillä lataamisen aikana.

Kytke mittari irti laturista ja irrota laturi pistorasiasta, kun akku on 
latautunut täyteen. 

Mittaria ei ole suositeltavaa ladata kytkemällä se tietokoneeseen.
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2.5	 VALIKKOKUVAKKEIDEN YLEISKUVAUS 

2.6	 TILARIVI JA PUDOTUSVALIKKO
Tilarivi 
Tilarivi näkyy useimpien näyttöjen yläosassa. Tilarivillä näkyvät seuraavat tiedot:

 	• sisään kirjautunut (vihreä) tai ulos kirjautunut (punainen) käyttäjä tai järjestelmänvalvoja 

 	• päiväys 

 	• Wi-Fi, Ethernet, Bluetooth, USB ja/tai synkronointi

 	• akkukuvake

 	• kellonaika.

Pudotusvalikko

Pudotusvalikon voi tuoda näkyviin vain napauttamalla päävalikon 
tilariviä. 

Pudotusvalikossa näkyvät käyttäjän/järjestelmänvalvojan tunnistetiedot, jos 
käyttäjä on kirjautunut sisään, ja sen kautta käyttäjä/järjestelmänvalvoja voi 
kirjautua sisään tai ulos. 

Saatavissa olevat määritetyt viestintäyhteydet ilmaistaan myös 
asiaankuuluvalla sinisellä kuvakkeella (tai harmaalla kuvakkeella, jos 
yhteyksiä ei ole määritetty). 

Napauttamalla uudelleen tilariviä pääset palaamaan päävalikkoon.

Käyttäjä kirjautunut ulos Sammutuspainike

Käyttäjä kirjautunut 
sisään Tietojen synkronointi 

Bluetooth

Palaa päävalikkoon

Ethernet

Osa estetty 

USB

Toiminto käytössä

Akku

Toiminto pois 
käytöstä

Mittari on kytketty 
virtalähteeseen 

Tulokset näytetään 
INR-yksiköinä

Poista; koskee mukau-
tettuja kommentteja

Hae; Muisti-valikossa

Tulokset näytetään 
sekunteina

Aika keskipäivän ja 
keskiyön välillä 
(12‑tunnin aikamuodossa)

Sirun viimeinen 
käyttöpäivä

Aika keskipäivän ja 
keskiyön välillä 
(12‑tunnin aikamuodossa).

Wi-Fi

Ei Wi-Fi-signaalia

Tietojen synkronointi 
epäonnistui

Kellokuvake, 
asetusvalikkoa varten

Raportoi vianmäärityk-
sestä, kun virheilmoitus 
laukeaa

Kalenterikuvake, 
asetusvalikkoa varten



2.7	 KÄYTTÄJÄN TUNNISTETIEDOT
Testit suorittava käyttäjä voi kirjautua sisään joko pudotusvalikon kautta tai kun potilas- tai 
laadunvalvontatesti aloitetaan sen mukaan, mitkä ovat mittarin asetukset (katso kohta 3.3). 

1.	 Napauta päävalikon tilariviä ja kirjaudu sitten sisään 
pudotusvalikon kautta napauttamalla Kirjaudu sisään 
-painiketta.

Valitse Käyttäjä Käyttäjätyyppi-kohdasta, jolloin kyseinen valinta korostuu (lihavoitu teksti, jossa on 
valintamerkki), ja napauta sitten Syötä tunnus -tekstinsyöttöruutua. 

Syötä tunnus viivakoodinlukijan avulla napauttamalla Skannaa OID -painiketta, 
jos kelvollinen viivakoodi on saatavissa. Tunnus voidaan syöttää myös 
manuaalisesti näppäimistöllä napauttamalla Manuaalinen OID -painiketta.

Sijoita viivakoodi sen kokoa vastaavalle sopivalle etäisyydelle, jotta sen voi 
lukea tarkasti. Mittari antaa äänimerkin (jos merkkiäänet ovat käytössä), 
kun viivakoodi on luettu onnistuneesti. Viivakooditiedot tulevat näkyviin 
OID-tunnuksesi-kenttään. Lukija sammuu 5 sekunnin jälkeen, jos viivakoodia 
ei lueta (mittari antaa äänimerkin ja näyttöön tulee lukemisvirheestä tai 
aikakatkaisusta ilmoittava sanoma).

Tarkista ja Vahvista käyttäjätunnus tai käynnistä käyttäjän 
tunnistamisprosessi uudelleen napauttamalla Takaisin-painiketta. 

Käyttäjäkuvake muuttuu vihreäksi tilarivillä, kun käyttäjä on tunnistettu. Käyttäjätunnus näkyy pudotusvalikossa.

Napauta pudotusvalikon Kirjaudu ulos -painiketta ja käynnistä uudelleen käyttäjän tunnistautumisprosessi, 
jos toinen käyttäjä aikoo käyttää mittaria. 

Tunnistettu käyttäjä kirjataan automaattisesti ulos aina kun mittari sammutetaan.
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2. Kun potilas- tai laadunvalvontatesti aloitetaan, mittarin asetuksista 
riippuen (ks. kohta 3.3) mittari näyttää automaattisesti käyttäjän 
kirjautumisen tunnistautumisvaihtoehdot: viivakoodinlukijan avulla 
tunnistautuminen ja tunnuksen manuaalinen syöttäminen näppäimistön 
avulla. 

Syötä tunnus viivakoodinlukijan avulla napauttamalla Skannaa OID 
-painiketta, jos kelvollinen viivakoodi on saatavissa. Tunnus voidaan 
syöttää myös manuaalisesti näppäimistöllä napauttamalla Manuaalinen 
OID -painiketta.

Tarkista ja Vahvista annettu käyttäjätunnus tai käynnistä käyttäjän 
tunnistautumisprosessi uudelleen napauttamalla Takaisin-painiketta. 

Käyttäjäkuvake muuttuu vihreäksi tilarivillä, ja mittari jatkaa potilaan 
tunnistamiseen (kohdassa 3.3 kuvatuista asetuksista riippuen) tai 
laadunvalvontamateriaalin tunnistamiseen, kun käyttäjä on tunnistettu.

Napauta pudotusvalikon Kirjaudu ulos -painiketta ja käynnistä uudelleen 
käyttäjän tunnistautumisprosessi, jos toinen käyttäjä aikoo käyttää mittaria. 

Tunnistettu käyttäjä kirjataan automaattisesti ulos aina kun mittari sammutetaan. 

2.8	 JÄRJESTELMÄNVALVOJAN TUNNUS
Järjestelmänvalvojalla on erikoisoikeudet, jotka sallivat ainoastaan hänen muuttaa tiettyjä asetuksia. 
Testausvalikot (Testit ja Laatu) poistuvat käytöstä, kun järjestelmänvalvoja kirjautuu sisään.

Napauta päävalikon tilariviä ja kirjaudu sitten sisään 
pudotusvalikon kautta napauttamalla Kirjaudu sisään 
-painiketta. 

Valitse Järjestelmänvalvoja Käyttäjätyyppi-kohdasta, jolloin kyseinen 
valinta korostuu (lihavoitu teksti ja valintamerkki), ja syötä sitten salasana 
napauttamalla Syötä salasana -tekstinsyöttöruutua.

Oletussalasana: iline

Järjestelmänvalvoja voi vaihtaa tämän salasanan (ks. kohta 3.3.). 

Ennalta määritetty järjestelmänvalvojan salasana on vaihdettava 
tietoturvan takaamiseksi. 

Näppäile oikea salasana näppäimistöllä ja vahvista järjestelmänvalvojan 
tunnus napauttamalla Kirjaudu sisään -painiketta.

Käyttäjäkuvake muuttuu vihreäksi tilarivillä, kun järjestelmänvalvoja on 
tunnistettu.

Järjestelmänvalvojan tunnus näkyy pudotusvalikossa.

Jos haluat kirjautua ulos järjestelmänvalvojan roolista, napauta pudotusvalikossa Kirjaudu ulos -painiketta.

Jos mittari sammutetaan, järjestelmänvalvoja kirjataan automaattisesti ulos.
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    3. microINR Expert -MITTARIN ASETUSTEN MÄÄRITTÄMINEN

3.1	 ASETUKSET
 
microINR Expert -asetuksia voi muuttaa 
päävalikon Asetukset-valinnalla. 

Osan asetuksista voi muuttaa vain 
järjestelmänvalvoja. Jos 
järjestelmänvalvoja ei ole kirjautuneena 
sisään, nämä asetukset on merkitty 
selkeästi harmaalla ja munalukkomerkillä. 

Seuraavissa taulukoissa esitetään kaikki 
mittarin käytettävissä olevat asetukset.
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Mittarin asetukset

Näyttö ja ääni

Tulos

Kieli

Päivämäärä/aika Aika

Kellonajan muoto

Päivämäärä

Päivämäärän muoto

Autom. sammutus

Kirkkaus

Äänimerkki

PÄÄLLÄ* / POIS PÄÄLTÄ

1-10 (5*)

PÄÄLLÄ* / POIS PÄÄLTÄ

INR*

INR + PT

Español

English*

Deutsch

Français

Italiano

Dansk

Nederlands

Norsk

Português

Suomi

Svenska

0:00

24 h*

12 h

00/00/0000

DD/MM/YYYY*

MM/DD/YYYY

YYYY/MM/DD

5*/15/30/45 tai 60 min

Valikko Alavalikko Asetus Arvot

Järjestelmänvalvoja kirjautunut ulos Järjestelmänvalvoja kirjautunut sisään



EasyControl-asetukset

Tietoa järjestelmästä

(*) Oletusarvot.

Liitettävyys

Tunnusasetukset

Järjestelmänvalvoja

OID-pyyntö

PID-pyyntö

EasyControl-lukitus

Järjestelmäpäivitykset

Ohjelmistoversio 

Lisätiedot

Tyhjennä muisti

Oletusparametrit

Ethernet

Wi-Fi

Bluetooth

POCT1A

PÄÄLLÄ / POIS PÄÄLTÄ*

PÄÄLLÄ / POIS PÄÄLTÄ*

Oma verkko

PÄÄLLÄ / POIS PÄÄLTÄ*

PÄÄLLÄ / POIS PÄÄLTÄ*

Palvelintiedot 
Tietojen synkr.

PÄÄLLÄ / POIS PÄÄLTÄ*

Taajuus

Lukitustila

Valikko Alavalikko Asetus Arvot

Valikko Osa Arvot

Vaihda salasana

Ei 

Valinnainen*

Pakollinen

Ei 

Valinnainen*

Pakollinen

 

Ei / Päivittäin  / Viikoittain / 
Kuukausittain / Vuosittain / 
Testien määrä 
Ota potilastesti käyttöön 
QC-varoituksella

Mittarin lukitus

 

Verkko

Käyttäjä

Salasana

Testaa yhteys

Muodosta laitepari: 

Vapaa tila / Salasanatila

Poista laitepari

Lähetä tiedot

 

Osoite

Portti

PID-luettelo / OID-luettelo

Tiedot

A7

M4

DSP

BT

Laitteistoversio

SN

Akku
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3.2  MITTARIN ASETUKSET
Napauta päävalikossa Asetukset-kohtaa. 

Siirry sitten mittarin asetuksiin 
napauttamalla Mittarin asetukset 
-kohtaa.

Osan mittarin asetuksista voi muuttaa vain 
järjestelmänvalvoja. Jos järjestelmänvalvoja 
ei ole kirjautuneena sisään, nämä asetukset 
on merkitty selkeästi harmaalla ja 
munalukkomerkillä.

NÄYTTÖ ja ÄÄNI 

Näyttö ja ääni -asetusalueella on asetus, jolla voi muuttaa kirkkautta ja jolla voi ottaa käyttöön tai poistaa 
käytöstä äänimerkkitoiminnon.

Säädä näytön kirkkautta liikuttamalla liukusäädintä, jonka mahdolliset 
asennot ovat 01–10. Tämä parametri on asetettu oletusarvoisesti arvoon 05. 

Ota äänimerkkitoiminto käyttöön tai poista se käytöstä liu’uttamalla 
Päällä/Pois-painiketta. Tämä parametri on oletusarvoisesti ”päällä”.

Kun äänimerkkitoiminto on käytössä, mittari antaa äänimerkin 
seuraavissa tapauksissa:

 Sirun lämpenemisprosessi on valmis, ja näytteen imeyttäminen on 
tehtävä.
 Näyte on havaittu.
 On tapahtunut virhe. 
 Viivakoodi on luettu.
 Viivakoodin lukemisen virhe tai viivakoodilukija on aikakatkaistu.

Äänimerkkilaite suositellaan pidettävän aina päällä.

Tallenna tämä asetus valitsemalla Vahvista tai palaa edelliseen näyttöön tallentamatta muutoksia 
valitsemalla Takaisin.

TULOKSET

Tulokset-asetusalue sisältää vaihtoehdot, joilla voi valita yksikön/yksiköt, 
jossa/joissa potilaan tulos näytetään. Mittarin järjestelmänvalvojan pitää 
määrittää tämä asetus (järjestelmänvalvojan pitää olla kirjautuneena 
sisään).

 	• INR: tulokset näytetään vain INR-yksiköissä.

 	• INR + PT: INR + PT: tulokset näytetään INR-yksiköissä sekä PT-arvoina, 
jotka ilmaistaan sekunteina (s).

Valittu mittayksikköasetus on korostettuna lihavoituna ja merkittynä 
valintamerkillä. Oletusasetus on INR. 

Valitse haluamasi mittayksikkö/-yksiköt napauttamalla haluamaasi 
vaihtoehtoa. 

Tallenna tämä asetus valitsemalla Vahvista tai palaa edelliseen näyttöön 
tallentamatta muutoksia valitsemalla Takaisin. 
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Järjestelmänvalvoja kirjautunut ulos Järjestelmänvalvoja kirjautunut sisään
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KIELI

Tällä asetuksella voit valita mittarin Kieli-asetuksen.

Valittu kieli on korostettuna lihavoituna ja merkittynä valintamerkillä. Oletusasetus on englanti.

Napauta valittua kieltä näytössä. Tallenna tämä asetus valitsemalla 
Vahvista tai palaa edelliseen näyttöön tallentamatta muutoksia 
valitsemalla Takaisin. 

Mittarissa ovat käytettävissä seuraavat kielet:

 	• Español

 	• English*

 	• Deutsch

 	• Français

 	• Italiano

 	• Dansk

 	• Nederlands

 	• Norsk

 	• Português

 	• Suomi

 	• Svenska

PÄIVÄMÄÄRÄ/AIKA

Tällä asetuksella säädetään Päivämäärä/aika-tietoa. 

Päivämäärä
Määritä päivämäärä manuaalisesti napauttamalla kalenterikuvaketta. 
Valitse päivämäärä vierittämällä rullat valitun päivämäärän kohdalle.

Valittu päivämäärän muoto korostetaan ja merkitään valintamerkillä. 
Tämän parametrin oletusmuoto on DD/MM/YYYY.

Napauta valittua päivämäärämuotoa näytössä:

 	• MM/DD/YYYY: kuukausi/päivä/vuosi, esim. 09/29/2024

 	• DD/MM/YYYY: päivä/kuukausi/vuosi, esim. 29/09/2024

 	• YYYY/MM/DD: vuosi/kuukausi/päivä, esim. 2024/09/29

Aika
Määritä kellonaika manuaalisesti napauttamalla kellokuvaketta.

Valitse aika vierittämällä rullat halutun kellonajan kohdalle. Aikanäytön 
kohteet määräytyvät valitun ajan esitysmuodon mukaan. 

Valittu ajan esitysmuoto on korostettuna ja merkittynä valintamerkillä. 
Tämän parametrin oletusmuoto on 24 tuntia. 

Napauta valittua ajan esitysmuotoa näytössä:

 	• 12 h: am/pm-vaihtoehto on saatavissa tunteina ja minuutteina. 
		          Esimerkki: 02:30 pm

 	• 24 h: am/pm-vaihtoehto ei ole käytettävissä. 
		           Esimerkki: 14:30

Tallenna nämä asetukset valitsemalla Vahvista tai palaa edelliseen 
näyttöön tallentamatta muutoksia valitsemalla Takaisin.
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AUTOM. SAMMUTUS
Mittari voidaan asettaa sammumaan automaattisesti, kun sillä ei ole tehty 
mitään määritetyn ajan kuluessa, kunhan mikään sisäinen prosessi ei ole 
käynnissä. Automaattinen sammutustoiminto on aktiivinen myös silloin, 
kun mittari latautuu.

Tämä toiminto auttaa säästämään virtaa ja pidentämään akun kestoa. 
Järjestelmänvalvojan pitää määrittää tämä asetus (järjestelmänvalvojan 
pitää olla kirjautuneena sisään).

Automaattinen sammutustoiminto tulee käyttöön oletusarvoisesti 
5 minuutin käyttämättömyyden jälkeen. 

Voit muuttaa tätä asetusta napauttamalla Autom. sammutus -kohtaa.

Valitse käyttämättömyysajanjakso. Se lihavoidaan ja merkitään valintamerkillä. 

 	• 5 min

 	• 15 min

 	• 30 min

 	• 45 min

 	• 60 min 

Tallenna tämä asetus valitsemalla Vahvista tai palaa edelliseen näyttöön tallentamatta muutosta 
valitsemalla Takaisin.

3.3  TUNNUSASETUKSET
Tunnusasetukset-valikossa määritetään käyttäjän ja potilaan hallintaa 
koskevat asetukset sekä vaihdetaan järjestelmänvalvojan salasana. 
Järjestelmänvalvojan pitää määrittää nämä asetukset (järjestelmänvalvojan 
pitää olla kirjautuneena sisään).

microINR Expert -mittarissa käytetään kolmenlaisia käyttäjäprofiileja:

Järjestelmänvalvoja: järjestelmänvalvojalla on erikoisoikeudet, jotka 
sallivat hänen määrittää määritettävissä olevia mittarin asetuksia, ja 
ainoastaan järjestelmänvalvoja saa muuttaa näitä asetuksia. Testausvalikot 
(Testit ja Laatu) poistuvat käytöstä, kun järjestelmänvalvoja kirjautuu 
sisään. 

Käyttäjä: käyttäjätunnus (OID) annetaan terveydenhuollon ammattilaisille, 
jotka käyttävät mittaria testien suorittamiseen. 

Potilas: Potilastunnus (PID) annetaan sille henkilölle, jonka testituloksia 
tallennetaan.

Mittari voidaan asettaa rajoittamaan sen käyttö tietyille käyttäjille tai ennalta määritetyille käyttäjäryhmille. 
Tässä tapauksessa tiedonhallintajärjestelmän (DMS) pitää siirtää mittariin 
ulkoisesti luotu käyttäjäluettelo. Katso näiden ohjeiden kohdasta 8.6 
tarkempia tietoja. 

Potilasluettelot voidaan myös luoda ulkoisesti ja siirtää mittariin 
tiedonhallintajärjestelmän avulla, mikä rajoittaa testien suorittamisen vain 
mainitussa luettelossa mainittuihin henkilöihin. Katso näiden ohjeiden 
kohdasta 8.6 tarkempia tietoja.

Määritä tunnusten hallinnan asetukset napauttamalla päävalikossa 
Asetukset-kohtaa. 

Napauta sitten Tunnusasetukset-kohtaa, jolloin näyttöön avautuvat 
kolme käyttäjätyyppiä: 

Järjestelmänvalvoja: 
Mittarilla on oletusarvoinen ennalta määritetty salasana järjestelmänvalvojalle. 
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Järjestelmänvalvoja voi vaihtaa tämän salasanan. Ennalta määritetyn järjestelmänvalvojan salasanan 
vaihtamista suositellaan tietoturvan takaamiseksi. 

Valitse päävalikko ja napauta tilariviä ja kirjaudu sisään microINR Expert -mittariin järjestelmänvalvojana. 
Noudata kohdassa 2.8 kuvattuja ohjeita.

Tallenna nämä asetukset valitsemalla Vaihda tai palaa edelliseen näyttöön tallentamatta muutoksia 
valitsemalla Takaisin.

Käyttäjätunnus (OID) -asetukset:
Napauta näytössä haluamaasi OID-pyyntöä:

 	• Ei: mittari ei pyydä käyttäjätunnusta, kun potilas- tai laadunvalvontatesti 
aloitetaan. 

 	• Valinnainen: mittari pyytää käyttäjätunnusta, kun potilas- tai 
laadunvalvontatesti aloitetaan ja jos käyttäjä ei ole aiemmin kirjautunut 
sisään, mutta tämä pyyntö voidaan ohittaa. 

 	• Pakollinen: mittari pakottaa käyttäjätunnuksen, kun potilas- tai 
laadunvalvontatesti aloitetaan ja jos käyttäjä ei ole aiemmin kirjautunut sisään.

Valittu vaihtoehto korostetaan (lihavoidaan ja merkitään valintamerkillä). 
Tämä asetus on oletusarvoisesti Valinnainen. 

Tallenna tämä asetus valitsemalla Vahvista tai palaa edelliseen näyttöön 
tallentamatta muutoksia valitsemalla Takaisin.

Potilastunnus (PID) -asetukset: 
Napauta näytössä haluamaasi PID-pyyntöä: 

 	• Ei: Valinnainen: mittari pyytää käyttäjätunnusta, kun potilaan testi 
aloitetaan, mutta tämä pyyntö voidaan ohittaa. 

 	• Valinnainen: mittari pyytää käyttäjätunnusta, kun potilaan testi 
aloitetaan, mutta tämä pyyntö voidaan ohittaa. 

 	• Pakollinen: mittari pakottaa käyttäjätunnuksen, kun potilaan testi 
aloitetaan.

Valittu vaihtoehto korostetaan (lihavoidaan ja merkitään valintamerkillä). 
Tämä asetus on oletusarvoisesti Valinnainen. 

Tallenna tämä asetus valitsemalla Vahvista tai palaa edelliseen näyttöön 
tallentamatta muutoksia valitsemalla Takaisin.

3.4	 EASYCONTROL-ASETUKSET
EasyControl-asetukset-valikko sisältää erilaisia EasyControl-asetusvaihtoehtoja.

Näiden asetusten avulla valinnaiset kontrolliliuostestit voidaan asettaa 
suoritettaviksi halutuin aikavälein. 

Tämä asetus on oletusarvoisesti pois käytöstä.

Järjestelmänvalvojan pitää määrittää nämä asetukset (järjestelmänvalvojan 
pitää olla kirjautuneena sisään).

Lukitse, Väli ja Lukitustila
Määritä EasyControl-asetukset napauttamalla päävalikossa Asetukset. 
Napauta sitten EasyControl-asetukset.
Aktivoi EasyControl-lukitus liu’uttamalla Päällä/Pois-painiketta. 

Määritä sitten microINR EasyControl -järjestelyn Väli eli tiheys. Napauta 
näytössä valittua väliä, jolloin näyttöön avautuu uusi ikkuna:
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 	• Ei: mittari lukitaan vain siinä tapauksessa, että saadaan virheellinen EasyControl-tulos.

 	• Päivittäin

 	• Viikoittain

 	• Kuukausittain

 	• Vuosittain

 	• Testien määrä: 1–2 000 testiä.

Erilaisia asetuksia voidaan määrittää seuraavan kuvauksen mukaan aina 
kun lukitustoiminto on aktiivinen ja microINR EasyControl -testiä ei 
suoriteta kunnolla tai tulos ei ole hyväksyttävällä vaihteluvälillä:

 	• Ota potilastesti käyttöön QC-varoituksella: käyttäjät voivat 
suorittaa testejä, vaikka laadunvalvontatesti ei olisi OK. Mainittu 
varoitus näytetään kuitenkin testituloksen kanssa

 	• Mittarin lukitus microINR EasyControl -testin pitää olla OK, ennen 
kuin uuden testin voi suorittaa.

Valittu vaihtoehto lihavoidaan ja merkitään valintamerkillä.

Tallenna nämä asetukset valitsemalla Vahvista tai palaa edelliseen 
näyttöön tallentamatta muutoksia valitsemalla Takaisin.

microINR EasyControl -testi pitää suorittaa valitun testausvälin 
aloittamiseksi.

3.5	 LIITETTÄVYYS
Tiedonsiirto ulkoisten laitteiden kanssa voidaan määrittää Liitettävyys-
valikossa. Mittari voidaan liittää tietokoneeseen tai isäntäjärjestelmään 
(tiedonhallintajärjestelmään) eri kanavien kautta. Tiedonkäsittelytoiminto 
voi vaihdella kyseessä olevan tiedonhallintajärjestelmän (DMS) mukaan. 
Ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään, jos tarvitset tarkempia tietoja 
mittarin kanssa yhteensopivasta tiedonhallintajärjestelmästä sekä sen 
yhteyden edellyttämistä asetuksista.

Järjestelmänvalvojan pitää määrittää nämä liitettävyysasetukset 
(järjestelmänvalvojan pitää olla kirjautuneena sisään). Katso näiden 
ohjeiden kohdasta 8.2 tarkemmat tiedot mittarin tietojen käsittelystä ja 
liitettävyysominaisuuksista. 

Napauta päävalikossa Asetukset ja sitten Liitettävyys järjestelmän 
liitettävyyden määrittämiseksi.

Valittavissa on neljä eri vaihtoehtoa:

Ethernet: Ota Ethernet käyttöön liu’uttamalla Päällä/Pois-painiketta.

Mittarin pitää olla yhdistettynä Ethernet-sovittimeen, jotta se voi viestiä 
tiedonhallintajärjestelmän kanssa Ethernetin kautta. Ethernet-sovitin 
myydään erikseen. Hanki sopiva sovitin ottamalla yhteyttä paikalliseen 
jälleenmyyjään. Käytä vain valmistajan toimittamaa sovitinta tuotteen 
suorituskyvyn ja turvallisuuden varmistamiseksi.

Lisäksi POCT1A-asetukset pitää määrittää viestintään 
tiedonhallintajärjestelmän kanssa Ethernetin kautta. 



Wi-Fi: microINR Expert -mittari voi viestiä ja siirtää tulokset tiedonhallintajärjestelmään Wi-Fi-yhteydellä 
tietyn tukiaseman langattoman lähiverkon (WLAN) kautta. Mittari tunnistaa tukiaseman nykyiset WLAN-
protokolla-asetukset (802.11b, 802.11g tai 802.11n) ja lähettää automaattisesti tiedot käyttäen 
POCT1-A2-tiedonsiirtoprotokollaa. 

Ota Wi-Fi käyttöön liu’uttamalla Päällä/Pois-painiketta Wi-Fi-asetusten 
määrittämiseksi ja tiettyyn WLAN-verkkoon yhdistämiseksi.

Täytä sitten verkon tiedot:

 	• SSID: kirjoita verkon nimi näppäimistöllä napauttamalla 
tekstinsyöttöruutua.

 	• Käyttäjä: kirjoita käyttäjänimi näppäimistöllä napauttamalla 
tekstinsyöttöruutua.

 	• Salasana: kirjoita verkon salasana näppäimistöllä napauttamalla 
tekstinsyöttöruutua.

Käyttäjänimi- ja salasanatiedot eivät välttämättä ole tarpeen. Jätä tässä 
tapauksessa kenttä tyhjäksi.

Testaa yhteys -toiminto voidaan suorittaa WLANin kanssa tapahtuvan 
viestinnän toiminnan tarkistamiseksi, kun kaikki verkkotiedot on täytetty.

Tallenna nämä asetukset valitsemalla Vahvista tai palaa edelliseen näyttöön tallentamatta muutoksia 
valitsemalla Takaisin.

Lisäksi POCT1A-asetukset pitää määrittää, jotta Wi-Fi-verkon kautta voidaan viestiä tiedonhallintajärjestelmän 
kanssa.

Bluetooth: microINR Expert -mittari voi viestiä ja siirtää tulokset tiedonhallintajärjestelmään tai muihin 
elektronisiin laitteisiin (sopiviin älypuhelin-/tablettisovelluksiin) langattomalla Bluetooth-yhteydellä.

Ota Bluetooth käyttöön mittarissa liu’uttamalla Päällä/Pois-painiketta 
Bluetooth-asetusten määrittämiseksi. 

Kun Bluetooth on käytössä, mittari voidaan liittää laitepariksi 
yhteensopivan laitteen kanssa kahdessa eri kokoonpanotilassa: 

 	• Vapaa tila: liitä mittari laitepariksi noudattaen yhteensopivan 
ohjelmiston tai älypuhelin-/tablettisovelluksen ohjeita.

 	• Salasanatila: microINR Expert -mittari näyttää 6-numeroisen 
salasanan. Näppäile salasana yhteensopivaan laitteeseen ja toimi 
ohjelmiston tai sovelluksen ohjeiden mukaisesti.

Valittu vaihtoehto lihavoidaan ja merkitään valintamerkillä.

Viimeistele sitten yhteydenmuodostamisprosessi napauttamalla 
Muodosta laitepari -painiketta, joka yhdistää mittarin yhteensopivaan 
laitteeseen. microINR Expert -mittarista voidaan muodostaa laitepari 
vain yhden laitteen kanssa kerrallaan.

Poista laitepari- ja Lähetä tiedot -asetukset ovat käytettävissä, kun mittari on liitetty laitepariksi:

 	• Poista laitepari: poista mittari laitepari yhdistetyn laitteen kanssa napauttamalla tätä.

 	• Lähetä tiedot: napauttamalla tätä lähetät kaikki tulokset, jotka on saatu Bluetooth-yhteyden ollessa 
aktivoituna.

Tallenna nämä asetukset valitsemalla Vahvista tai palaa edelliseen näyttöön tallentamatta muutoksia 
valitsemalla Takaisin.

Huomaa, että mittari pystyy lähettämään tulokset Bluetoothin kautta vain, jos ne on saatu Bluetooth-
asetuksen ollessa aktivoituna. Jos tulokset saadaan Bluetooth-yhteyden ollessa pois käytöstä, niitä ei voi 
lähettää sen jälkeen Bluetooth-yhteydellä.
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POCT1A: microINR Expert -mittari tukee tiedonvaihtoa POCT1A-standardin mukaisesti joko Wi-Fi- tai 
Ethernet-yhteyden kautta.

Täytä Palvelintiedot POCT1A-asetusten määrittämistä varten:

 	• Osoite: kirjoita palvelimen osoite näppäimistöllä napauttamalla 
tekstinsyöttöruutua.

 	• Portti: kirjoita palvelinportti näppäimistöllä napauttamalla 
tekstinsyöttöruutua. 

Mittari voi myös vastaanottaa käyttäjä- ja/tai potilasluettelon 
tiedonhallintajärjestelmästä. 

Valitse Käyttäjäluettelot ja/tai Potilasluettelo näiden asetusten 
ottamiseksi käyttöön. Valittu vaihtoehto / valitut vaihtoehdot lihavoidaan 
ja merkitään valintamerkillä. Katso tämän ohjeen kohdasta 8.6 lisätietoja 
tästä ominaisuudesta.

Tallenna nämä asetukset valitsemalla Vahvista tai palaa edelliseen 
näyttöön tallentamatta muutoksia valitsemalla Takaisin.

3.6	 TIETOA JÄRJESTELMÄSTÄ
Tässä kohdassa on tietoa mittarista, kuten ohjelmistoa ja laitteistoa 
koskevia tietoja.

Pääset käsiksi näihin tietoihin napauttamalla Asetukset ja sitten Tietoja.

Tietoja-näytössä on erilaisia osioita:

 	• Järjestelmäpäivitykset: suorita mittarin ohjelmiston päivitys 
napauttamalla tätä vaihtoehtoa. Vain järjestelmänvalvoja voi tehdä 
tämän toiminnon.

 	• Ohjelmistoversio: tietoa mittarin elektroniikkakortin 
ohjelmistoversioista. 

 	• Lisätiedot: tiedot laitteistoversiosta, sarjanumerosta (SN) ja akun 
kapasiteetista.

Järjestelmänvalvoja voi tyhjentää muistin ja palauttaa mittarin 
oletusparametrit.

Tyhjennä muisti: tällä vaihtoehdolla voit poistaa kaikki mittarin tulokset 
(potilas- ja laadunvarmistustulokset). 

Oletusparametrit: tällä vaihtoehdolla voit palauttaa mittarin 
oletusparametrit. Kaikki olemassa olevat asetukset poistetaan ja mittari 
palautetaan alkukokoonpanoonsa (paitsi järjestelmänvalvojan salasana, 
jos se on vaihdettu).
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  4.  POTILASTESTIN SUORITTAMINEN

4.1	 TARVITTAVIEN MATERIAALIEN VALMISTELU
 	• microINR Expert -mittari

 	• microINR Chips -sirut* vain CHB0001UU 

 	• Sormenpäähän pistettävä materiaali, kuten kertakäyttöiset lansetit*

 	• Ihon puhdistamiseen tarkoitetut materiaalit*

* Näitä tuotteita ei toimiteta microINR Expert -mittarin mukana.

Käytä aina CE-merkittyjä pistolaitteita tai lansetteja ja noudata valmistajan ohjeita.

4.2	 TESTIÄ EDELTÄVÄT VAIHEET 
Tarkista järjestelmän tilatiedot ennen testin suorittamista microINR Expert -mittarilla:

 	• Tarkista akun varaustaso. Katso akkua koskevat tiedot näiden ohjeiden kohdasta 2.4. 

 	• Varmista, että kellonaika ja päivämäärä on asetettu oikein. Vaihda tarvittaessa kellonaika ja päiväys 
kohdan 3.2 ohjeiden mukaan.

Mittarin kokoonpanosta riippuen lisätoimenpiteet voivat olla tarpeen ennen testin suorittamista: 

 	• Mittarin lukitukset: Päävalikon Testi-toiminto ei ole välttämättä käytettävissä, jos EasyControl-lukitus on 
asetettu. Katso lukitusasetukset näiden ohjeiden kohdasta 3.4. Jotta testaustoimintoa voi käyttää 
uudelleen, tarvitaan kelvollinen EasyControl-testi (katso laadunvalvontatestin suorittaminen kohdasta 5).  

 	• Käyttäjätunnus: Mittari voi edellyttää käyttäjätunnusta. Mittari voi edellyttää käyttäjätunnusta. Katso 
tarvittavat asetukset näiden ohjeiden kohdasta 3.3.

4.3  MITTAUSMENETTELY
Suorita testi napauttamalla päävalikon Testi-kohtaa. 

Mittari esittää tiedot visuaalisesti ja antaa äänisignaaleja (jos äänimerkkitoiminto 
on käytössä) opastaen käyttäjää koko testausprosessin ajan. 

Käyttäjätunnus ja potilastunnus
Testin suorittava käyttäjä voi kirjautua sisään joko pudotusvalikon kautta tai kun potilastesti aloitetaan; 
tämä vaihtelee mittarin asetusten mukaan (katso kohta 3.3). Tämä vaihe voidaan kuitenkin ohittaa, jos 
käyttäjä ei ole rekisteröitynyt aiemmin ja käyttäjätunnus on määritetty valinnaiseksi. 

Syötä käyttäjätunnus noudattaen näyttöön tulevia ohjeita, jotka esitetään kohdassa 2.7.

Mittari pyytää myös potilastunnusta, mutta voit jatkaa seuraavaan vaiheeseen, jos tämä asetus on 
määritetty valinnaiseksi.

Potilastunnus voidaan tarvittaessa syöttää napauttamalla Skannaa PID -painiketta, jolloin tunnus luetaan 
viivakoodinlukijalla. Tunnus voidaan syöttää myös manuaalisesti näppäimistöllä napauttamalla 
Manuaalinen PID -painiketta.

Sijoita viivakoodi sopivalle etäisyydelle, jotta sen voi lukea. Mittari antaa äänimerkin (jos käytössä), kun 



viivakoodi on luettu onnistuneesti. Viivakooditiedot tulevat näkyviin Potilastunnus-kenttään. Lukija sammuu 
5 sekunnin jälkeen, jos viivakoodia ei lueta (mittari antaa äänimerkin ja näyttöön tulee lukemisvirheestä tai 
aikakatkaisusta ilmoittava sanoma).

Tarkista ja Vahvista annettu potilastunnus tai käynnistä potilaan tunnistamisprosessi uudelleen 
napauttamalla Takaisin-painiketta. 

Sirun asettaminen

Tarkista sirun viimeinen käyttöpäivä ja säilytysolosuhteet ennen testin suorittamista.

Avaa pussi ja ota siru pois pakkauksesta. 

Pidä kiinni sirun keltaisesta osasta siten, että 
”microINR”-logo osoittaa ylöspäin.

Kun ”Lisää microINR-siru” -sanoma tulee 
näkyviin, aseta siru sille tarkoitettuun aukkoon 
ja työnnä se kokonaan sisään. 

Jos siru on jo asetettu, mittari pyytää 
asettamaan sen uudelleen. 

”microINR-siru havaittu” -sanoma tulee 
näkyviin, kun siru on asetettu. 

Älä käytä sirua, jos havaitset, että se 
on viallinen tai sen pussi on auki tai 
vahingoittunut.

Älä käsittele sirua märillä tai likaisilla käsillä tai käsineillä.
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Testin suorittaminen

 	• Aseta mittari litteälle, vakaalle pinnalle testauksen ajaksi tai pidä se 
kädessäsi ja vältä äkillisiä liikkeitä. 
Kun siru on asetettu, mittari suorittaa sarjan automaattisia toimenpiteitä 
mittarin sisäisten laadunvalvontatoimien suorittamiseksi, mikä johtaa sirun 
lämpenemiseen. Virhesanoma tulee näkyviin, jos mittarin sisäisen 
tarkastuksen taso 1 on epäonnistunut. Saat lisätietoja napauttamalla 
tietosymbolia    tai noudata Vianetsintä-kohdassa esitettyjä ohjeita (ks. 
kohta 6).

Jos mittarin sisäisen tarkastuksen ensimmäinen taso läpäistään:

 	• Siru alkaa välkkyä ja lämpenee, kunnes se saavuttaa testauslämpötilan. 
Tämän jälkeen: 

		  - Laite antaa äänimerkin (jos se on käytössä).

		  - 80 sekunnin aloituslaskenta ja ”Lisää 		
		     näyte” -sanoma tulevat näkyviin.

		  - Siru alkaa säteillä valoa yhtäjaksoisesti.

 	• Pistä sormeen vasta sitten, kun 80 sekunnin 
aloituslaskenta on alkanut (katso näiden 
ohjeiden kohta 4.4).

 	• Varmista, että saat pyöreän, sopivan 
kokoisen pisaran (kyynelen kokoisen).

 	• Imeytä veripisara siruun 80 sekunnin 
aikarajan sisällä antamalla veren imeytyä 
tulokanavaan.

 	• Kun mittari havaitsee näytteen, se tuo 
näyttöön ”Näyte havaittu” -sanoman, antaa 
äänimerkin (jos käytössä) ja aloituslaskenta 
alkaa. 

 	• Sen jälkeen sormi on otettava varovasti pois 
ja on odotettava, kunnes tulos tulee 
näkyviin näyttöön. 

Älä lisää näytettä uudelleen tai yritä 
lisätä enempää verta kanavaan.

Älä koskaan pistä sormeen ennen 
aloituslaskennan alkamista.

Älä koske sirun tulokanavaan sormella 
näytteen lisäämisen aikana.
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Testitulos 

Mittari näyttää testituloksen INR-yksiköissä ja mahdollisesti PT-yksikössä eli sekunneissa. Katso esimerkki alla:

Näyttöön voi tulla myös virhesanomia (EXX). Havaitut virheet sisältävät numeron ja lyhyen kuvauksen. Jos 
virhesanoma tulee näkyviin, saat lisätietoja napauttamalla tietosymbolia  tai noudattamalla Vianetsintä-
kohdassa esitettyjä ohjeita (ks. kohta 6).

Mittausalueen ulkopuoliset tulokset (INR 0,8–8,0 ja 9,6–96,0 s) ilmaistaan merkeillä > (yli) tai < (alle).

Lisäksi esitettävässä testituloksessa on testin aika ja päivämäärä, potilaan ja käyttäjän tunniste (jos se on 
syötetty) sekä sirun Eräkoodi ja sen viimeinen käyttöpäivä.

Eräkoodi koostuu kolmesta numerosta, jotka vastaavat testissä käytetyn sirun eränumeron kolmea 
ensimmäistä numeroa.

Kommenttien lisääminen 

Käyttäjät voivat lisätä kommentteja testitulokseen lisätietoina. Voit syöttää 
enintään 5 mukautettua kommenttia, joiden pituus on enintään 30 merkkiä. 
Lisäksi käytettävissä on 11 valittavissa olevaa ennalta määritettyä 
kommenttia.

Kommenttien lisääminen:

 	• Napauta Lisää-toimintoa Potilastulos-näytössä.

 	• Kirjoita mukautettu kommentti napauttamalla Lisää kommentti 
-tekstinsyöttöruutua. Syötä kommentti näppäimistöllä. Lisätyn kommentin 
voi poistaa liu’uttamalla kommentin poistokuvaketta vasemmalle.

 	• Valitse haluamasi ennalta määritetyt kommentit luettelosta.

 	• Vahvista valinta vierittämällä alaspäin, jolloin palaat tulosnäyttöön 
valittuasi halutut kommentit.

Testin lopettaminen

Käyttäjä voi valita testituloksen vahvistamisen tai hylkäämisen. Napauta 
Vahvista tai Hylkää, kun tulos tulee näkyviin.

Kaikki tulokset tallennetaan, mukaan lukien hylkäykset. Jälkimmäisessä 
tapauksessa ”Testi hylätty” -kommentti lisätään automaattisesti.

Mittari pyytää sirun poistamista, kun testin tulos on vahvistettu tai hylätty. 
Poista se pitämällä kiinni kummaltakin puolelta ja hävitä se asianmukaisesti. 

Testitulos lähetetään tiedonhallintajärjestelmään automaattisesti, kun se on 
vahvistettu tai hylätty, sillä edellytyksellä, että mittarissa on käytössä 
tiedonsiirtokanava.

Mittari palaa automaattisesti päävalikkoon.



Käytetyt sirut, lansetit ja käsineet voivat olla infektion lähteitä. 

Hävitä nämä materiaalit laitoksesi käytännön ja soveltuvien paikallisten määräysten mukaisesti.

Puhdista ja desinfioi mittari tarvittaessa (ks. kohta 9.3).

4.4	 KAPILLAARIVERINÄYTTEEN OTTAMINEN JA 
IMEYTTÄMINEN
Seuraavassa esitetään, miten kapillaariverinäyte otetaan ja imeytetään:

 	• Lue sormenpäätestiin käytettävän laitteen tai lansetin ohjeet.

 	• Sormenpään pistokohdan on oltava puhdas ja täysin kuiva, ja siinä ei saa 
olla epäpuhtauksia. Käsien pesu saippualla ja lämpimällä vedellä on 
suositeltavaa. Sormenpään pistoalue voidaan puhdistaa myös alkoholilla. 
Poista tulokseen mahdollisesti vaikuttavien aineiden jäämät kuivaamalla 
pistoalue aina perusteellisesti. Käytä aina uutta, puhdasta ja kuivaa 
sideharsoa.

Sormenpään pistoalueella tai verinäytteessä oleva alkoholi 
(kuten desinfiointiaineet ja partavaahto), voide tai hiki voi johtaa 
poikkeaviin tuloksiin.

 	• On suositeltavaa lämmittää käsiä ennen sormenpäähän pistämistä. 
Tämän voi tehdä useilla eri tavoilla, kuten pesemällä käsiä lämpimällä 
vedellä, pitämällä kädet vyötärön alapuolella tai hieromalla sormenkärkeä 
kevyesti.

 	• Sormenpäätestiin voi käyttää mitä tahansa sormea. Seuraavassa kuvassa 
esitettyä kohtaa suositellaan. 

 	• Kun mittari on valmis testausta varten (80 sekunnin aloituslaskenta ja 
”Lisää näyte” -sanoma tulevat näkyviin), aseta kertakäyttöinen lansetti 
tiukasti sormea vasten ja paina painiketta. Paina sormen tyveä kevyesti, 
kunnes muodostuu veripisara. Älä purista sormenpään pistokohtaa tai 
anna veripisaran levitä sormelle. 

 	• Varmista, että saat pyöreän, sopivan kokoisen pisaran (kyynelen kokoisen), 
joka on riittävän suuri, jotta pieni määrä verta (jäännös) jää tulokanavaan.

Näytteenottotekniikka voi vaikuttaa testitulokseen. Älä purista 
tai ”lypsä” sormenpään pistoaluetta, sillä se voi muuttaa 
hyytymisprosessia. 

 	• Imeytä pisara siruun 80 sekunnin aloituslaskennan aikana. 
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Näytteet on imeytettävä välittömästi keräämisen jälkeen, koska veri alkaa hyytyä luonnollisesti 
sormenpäätestin ottamisen jälkeen.

Älä kosketa sirua sormella, jotta tulokanava ei tukkeudu ja jotta veri imeytyy keskeytyksettä. Vain 
veripisara saa koskettaa sirua.

Imeytä näyte yhdellä yrityksellä. Älä koskaan imeytä lisää verta siruun.

 	• Mittari näyttää ”Näyte havaittu” -sanoman, antaa äänimerkin 
(jos käytössä) ja aloituslaskenta häviää, kun näyte on havaittu. 

 	• Poista sormi varovasti siten, että tulokanavaan jää pieni määrä 
verta (jäännöstä), kuten kuvassa on esitetty. 

 	• Jos sinun on toistettava testi, pistä eri sormeen uudella lansetilla 
ja käytä uutta sirua.

4.5	 TULOSTEN TULKITSEMINEN
Tulokset esitetään INR (International Normalized Ratio) -yksiköissä. microINR Expert -järjestelmän tulosalue 
on 0,8–8,0. Mittausalueen ulkopuoliset INR-tulokset esitetään muodossa < 0,8 (alle 0,8) tai > 8,0 (yli 8,0).

Protrombiiniaika (PT) sekunteina voidaan myös näyttää mittarin asetuksista riippuen. Ilmoitettu arvo on 
johdettu INR-tuloksesta ja sen yhtälöstä. Laskenta suoritetaan ISI-arvolla 1,0 ja tyypillisellä keskimääräisellä 
normaalilla plasman protrombiiniajalla, joka on 12,0 sekuntia. PT-tulokset vaihtelevat 9,6 sekunnista 96,0 
sekuntiin. Mittausalueen ulkopuolinen PT esitetään muodossa < 9,6 s (alle 9,6 s) tai > 96,0 s (yli 96,0 s).

Jos virhesanoma tulee näkyviin, saat lisätietoja napauttamalla virheen kuvauksen vieressä olevaa 
tietosymbolia      tai voit noudattaa Vianetsintä-kohdassa esitettyjä ohjeita (ks. kohta 6).

Toista testi, jos odottamaton tulos saadaan, varmistaen, että tässä asiakirjassa olevia ohjeita 
noudatetaan tarkasti. Ota yhteys jälleenmyyjään, jos saadaan toinen odottamaton tulos. 

Tulokset ovat odottamattomia, kun ne ovat hoitoalueen ulkopuolella tai ne eivät vastaa potilaan 
oireita: verenvuotoa, mustelmia jne.

Laitteeseen liittyen ilmenneistä vakavista vaaratilanteista pitää ilmoittaa valmistajalle ja sen EU-
jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa käyttäjä ja/tai potilas asuu.

4.6	 KÄYTTÖRAJOITUKSET
Lisätietoja microINR-järjestelmän (Expert) rajoituksista on microINR Chips-sirujen käyttöohjeissa.
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  5.  LAADUNVALVONTA 

Kuten Laadunvalvonta-kohdassa 1.2 kuvataan, microINR Expert -mittarin suorituskyky tarkistetaan 
automaattisesti, kun järjestelmään kytketään virta, sekä testauksen aikana. 

Kontrolliliuokset voidaan lisäksi analysoida mittarissa. Jotta voit suorittaa valinnaisen kontrolliliuostestin 
käyttäen plasmakontrolliliuoksia, tarvitset seuraavat välineet:

 	• microINR Expert -mittari

 	• microINR Chips -sirut* vain CHB0001UU

 	• plasmakontrolliliuos*: microINR EasyControl- tai EQA-materiaali. * Näitä tuotteita ei toimiteta microINR 
Expert -mittarin mukana. 

* Näitä tuotteita ei toimiteta microINR Expert -mittarin mukana.

microINR EasyControl -testien toistoväli voidaan valita mittarin asetuksista (ks. kohta 3.4). 

5.1	 microINR EASYCONTROL -TESTIN SUORITTAMINEN
Tarkista järjestelmän tilatiedot ennen microINR EasyControl -testin 
suorittamista microINR Expert -mittarilla:

 	• Tarkista akun varaustaso. Katso akkua koskevat tiedot näiden ohjeiden 
kohdasta 2.4. 

 	• Varmista, että kellonaika ja päivämäärä on asetettu oikein. Vaihda 
tarvittaessa kellonaika ja päiväys kohdan 3.2 ohjeiden mukaan.

 	• Saata plasmakontrolli käyttövalmiiksi noudattaen microINR 
EasyControl -käyttöohjeita.

Napauta Laatu -toimintoa   ja aloita sen jälkeen kontrollitesti 
valitsemalla Testi, EasyControl.
Mittari näyttää tiedot ja antaa äänisignaaleja (jos äänimerkkitoiminto on 
käytössä) opastaen käyttäjää koko testausprosessin ajan. 

Käyttäjätunnus ja microINR EasyControl -erätunnus

Testin suorittava käyttäjä voi kirjautua sisään joko pudotusvalikon kautta 
tai kun laadunvalvontatesti aloitetaan; tämä vaihtelee mittarin asetusten 
mukaan (katso kohta 3.3). Tämä vaihe voidaan kuitenkin ohittaa, jos 
käyttäjä ei ole rekisteröitynyt aiemmin ja käyttäjätunnus on määritetty 
valinnaiseksi.

Syötä käyttäjätunnus noudattaen näyttöön tulevia ohjeita, jotka 
esitetään kohdassa 2.7.

Mittari pyytää myös microINR EasyControl -erätunnusta. Syötä tunnus 
viivakoodinlukijalla napauttamalla lukemalla microINR EasyControl 
-käyttöohjeiden takapuolella oleva 2D-viivakoodi. microINR EasyControl 
-erätunnusta ei voi syöttää manuaalisesti näppäimistöllä. 

Sijoita viivakoodi sopivalle etäisyydelle, jotta sen voi lukea. Mittari antaa 
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äänimerkin (jos käytössä), kun viivakoodi on luettu onnistuneesti.

Mittari näyttää microINR EasyControl -erän tiedot, mukaan lukien 
eränumero, viimeinen käyttöpäivä ja hyväksyttävien arvojen vaihteluväli.

Tarkista ja Vahvista microINR EasyControl -erän tiedot tai napauta 
Takaisin, jos haluat käynnistää microINR EasyControl -tunnistusprosessin 
uudelleen. 

Sirun asettaminen

Tarkista sirun viimeinen 
käyttöpäivä ja 
säilytysolosuhteet ennen testin 
suorittamista.

Avaa pussi ja ota siru pois pakkauksesta. 

Pidä kiinni sirun keltaisesta osasta 
siten, että ”microINR”-logo osoittaa 
ylöspäin.

Kun ”Lisää microINR-siru” -sanoma tulee 
näkyviin, aseta siru sille tarkoitettuun 
aukkoon ja työnnä se kokonaan sisään. 

Jos siru on jo asetettu, mittari 
pyytää asettamaan sen 
uudelleen.

”microINR-siru havaittu” -sanoma tulee 
näkyviin, kun siru on asetettu. 

Älä käytä sirua, jos havaitset, että se on viallinen tai sen pussi on auki tai vahingoittunut.

Älä käsittele sirua märillä tai likaisilla käsillä tai käsineillä.

Testin suorittaminen
 	• Aseta mittari litteälle, vakaalle pinnalle testauksen ajaksi tai pidä se 
kädessäsi ja vältä äkillisiä liikkeitä.
Kun siru on asetettu, mittari suorittaa sarjan automaattisia 
toimenpiteitä mittarin sisäisten laadunvalvontatoimien suorittamiseksi, 
mikä johtaa sirun lämpenemiseen. Virhesanoma tulee näkyviin, jos 
mittarin sisäisen tarkastuksen taso 1 on epäonnistunut. Saat lisätietoja 
napauttamalla tietosymbolia    tai noudata Vianetsintä-kohdassa 
esitettyjä ohjeita (ks. kohta 6). 

Jos mittarin sisäisen tarkastuksen ensimmäinen taso läpäistään: 

 	• Siru alkaa välkkyä ja lämpenee, kunnes se saavuttaa testauslämpötilan. 
Tämän jälkeen: 

	 - Laite antaa äänimerkin (jos se on käytössä).

	 - 80 sekunnin aloituslaskenta ja ”Lisää näyte” -sanoma tulevat näkyviin.

	 - Siru alkaa säteillä valoa yhtäjaksoisesti.
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 	• Imeytä kontrollinäyte siruun. Noudata 
aina microINR EasyControl -ohjeita.

 	• Mittari näyttää ”Näyte havaittu” 
-sanoman, antaa äänimerkin (jos 
käytössä) ja aloituslaskenta häviää, kun 
näyte on havaittu. 

 	• Sen jälkeen kapillaaripipetti on otettava 
varovasti pois ja on odotettava, kunnes 
tulos tulee näyttöön. 

microINR EasyControl -testin tulos 

Mittari näyttää kontrollitestin tuloksen 
INR-yksiköissä tai virhesanoman (EXX), kun mittaus on suoritettu.

INR-kontrollin tulos näkyy vihreän kehyksen sisällä, jos se on ilmoitetulla hyväksyttävällä vaihteluvälillä.

Jos INR-kontrollin tulos on hyväksyttävän vaihteluvälin ulkopuolella, se näkyy oranssin kehyksen sisällä. 

Virhesanomat esitetään kirjaimella ”E” ja sen perässä olevalla numerolla ja lyhyellä kuvauksella. Saat lisätietoja 
napauttamalla tietosymbolia  tai noudattamalla Vianetsintä-kohdassa esitettyjä ohjeita (ks. kohta 6), jos 
virhesanoma tulee näkyviin. 

Lisäksi microINR EasyControl -testituloksessa on testin aika ja päivämäärä, microINR EasyControl 
-eränumero, käyttäjän tunniste (jos se on syötetty) sekä sirun Eräkoodi ja sen viimeinen käyttöpäivä.

Eräkoodi koostuu kolmesta numerosta, jotka vastaavat testissä käytetyn sirun eränumeron kolmea 
ensimmäistä numeroa.
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Kommenttien lisääminen 

Käyttäjät voivat lisätä kommentteja testitulokseen lisätietoina. Voidaan 
syöttää enintään viisi 30 merkin pituista mukautettua kommenttia. Lisäksi 
on myös 4 valittavissa olevaa ennalta määritettyä kommenttia.

Kommenttien lisääminen:

 	• Napauta Lisää-toimintoa EasyControl-tulos-näytössä.

 	• Kirjoita mukautettu kommentti napauttamalla Lisää kommentti 
-tekstinsyöttöruutua. Syötä kommentti näppäimistöllä. Lisätyn kommentin 
voi poistaa liu’uttamalla kommentin poistokuvaketta vasemmalle.

 	• Valitse haluamasi ennalta määritetyt kommentit luettelosta.

 	• Vahvista valinta vierittämällä alaspäin, jolloin palaat tulosnäyttöön 
valittuasi halutut kommentit.

Testin lopettaminen
Käyttäjä voi vahvistaa tai hylätä microINR EasyControl -testin tulos 
napauttamalla Vahvista tai Hylkää, kun tulos tulee näkyviin.

Kaikki tulokset tallennetaan, mukaan lukien hylkäykset. Jälkimmäisessä 
tapauksessa ”Testi hylätty” -kommentti lisätään automaattisesti. 

Mittari pyytää sirun poistamista, kun microINR EasyControl -tulos on 
vahvistettu tai hylätty. Poista se pitämällä kiinni kummaltakin puolelta ja 
hävitä se asianmukaisesti. 

Jos mittarissa on käytössä tiedonsiirtokanava, testitulos lähetetään 
tiedonhallintajärjestelmään automaattisesti, kun se on vahvistettu tai hylätty.

Mittari palaa automaattisesti päävalikkoon.

Käytetyt sirut, kapillaaripipetit ja käsineet voivat olla tartuntavaarallisia. 

Hävitä nämä materiaalit laitoksesi käytännön ja asianmukaisten 
paikallisten määräysten mukaisesti.

Puhdista ja desinfioi mittari tarvittaessa (ks. kohta 9.3).

5.2	 EQA-TARKASTUKSEN SUORITTAMINEN
Ulkoisen laadunarvioinnin (External Quality Assessment, EQA) ohjelmat toimivat microINR-järjestelmän (Expert) 
suorituskyvyn valinnaisena tarkastusvälineenä. Jotkin organisaatiot edellyttävät näiden EQA-ohjelmien 
toteuttamista osana laadunvarmistusohjelmiaan.

Noudata aina soveltuvia määräyksiä ja toimivaltaisten viranomaisten menettelyohjeita EQA-testejä suoritettaessa.

EQA-ohjelmista saatavat kontrollimateriaalit ovat tuntemattomista lähteistä, jotka eivät liity valmistajaan. iLine 
Microsystems kiistää nimenomaisesti kaiken vastuun tuloksista, jotka on 
saatu käyttäen kontrollimateriaaleja, joita valmistaja ei ole vahvistanut.

Tarkista seuraavat järjestelmän tilatiedot ennen EQA-testin suorittamista 
microINR Expert -mittarilla:

 	• Tarkista akun varaustaso. Katso akkua koskevat tiedot näiden ohjeiden 
kohdasta 2.4. 

 	• Varmista, että kellonaika ja päivämäärä on asetettu oikein. Vaihda 
tarvittaessa kellonaika ja päiväys kohdan 3.2 ohjeiden mukaan.

 	• Valmistele EQA-kontrollimateriaali noudattaen sitä koskevia ohjeita.

Napauta Laatu-kohtaa ja aloita sen jälkeen kontrollitesti valitsemalla 
TESTI, EQA. 

Mittari näyttää tiedot ja antaa äänisignaaleja (jos äänimerkkitoiminto on 
käytössä) opastaen käyttäjää koko testausprosessin ajan.
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Käyttäjätunnus ja EQA-kontrollierän tunnus

Testin suorittava käyttäjä voi kirjautua sisään joko pudotusvalikon kautta tai kun potilastesti aloitetaan; 
tämä vaihtelee mittarin asetusten mukaan (katso kohta 3.3). Tämä vaihe voidaan kuitenkin ohittaa, jos 
käyttäjä ei ole rekisteröitynyt aiemmin ja käyttäjätunnus on määritetty valinnaiseksi.

Syötä käyttäjätunnus noudattaen näyttöön tulevia ohjeita, jotka esitetään kohdassa 2.7.

Mittari pyytää sen jälkeen EQA-kontrollierän tunnusta. Syötä tunnus manuaalisesti näppäimistöllä 
napauttamalla "Lisää erätunnus" -tekstinsyöttöruutua. EQA-kontrollierän tunnusta ei voi syöttää 
viivakoodinlukijalla. 

Mittari näyttää microINR EQA -kontrollierän numeron. Tarkista ja Vahvista EQA-erän tiedot tai napauta 
Takaisin, jos haluat käynnistää EQA-erän tunnistautumisprosessin uudelleen.
 

Sirun asettaminen

Tarkista sirun viimeinen käyttöpäivä ja säilytysolosuhteet ennen testin suorittamista.

Avaa pussi ja ota siru pois pakkauksesta. 

Pidä kiinni sirun keltaisesta osasta siten, että ”microINR”-logo osoittaa 
ylöspäin.

Kun ”Lisää microINR-siru” -sanoma tulee näkyviin, aseta siru sille 
tarkoitettuun aukkoon ja työnnä se kokonaan sisään.

Jos siru on jo asetettu, mittari pyytää asettamaan sen uudelleen.
 
”microINR-siru havaittu” -sanoma tulee näkyviin, kun siru on asetettu. 

Älä käytä sirua, jos havaitset, että se on viallinen tai sen pussi on 
auki tai vahingoittunut.

Älä käsittele sirua märillä tai likaisilla käsillä tai käsineillä.



Testin suorittaminen

 	• Aseta mittari litteälle, vakaalle pinnalle 
testauksen ajaksi tai pidä se kädessäsi ja 
vältä äkillisiä liikkeitä.
Kun siru on asetettu, mittari suorittaa 
sarjan automaattisia toimenpiteitä 
mittarin sisäisten laadunvalvontatoimien 
suorittamiseksi, mikä johtaa sirun 
lämpenemiseen. Virhesanoma tulee 
näkyviin, jos mittarin sisäisen tarkastuksen 
taso 1 on epäonnistunut. Saat lisätietoja 
napauttamalla tietosymbolia  tai 
noudata Vianetsintä-kohdassa esitettyjä 
ohjeita (ks. kohta 6). 

Jos mittarin sisäisen tarkastuksen ensimmäinen taso läpäistään: 

 	• Siru alkaa välkkyä ja lämpenee, kunnes se saavuttaa testauslämpötilan. 
Tämän jälkeen: 

	 - Laite antaa äänimerkin (jos se on käytössä).

	 -	 80 sekunnin aloituslaskenta ja ”Lisää näyte” -sanoma tulevat näkyviin.

	 -	 Siru alkaa säteillä valoa yhtäjaksoisesti.

 	• Imeytä kontrollinäyte siruun. Noudata aina EQA-ohjeita.

 	• Mittari näyttää ”Näyte havaittu” -sanoman, antaa äänimerkin (jos 
käytössä) ja aloituslaskenta häviää, kun näyte on havaittu. 

 	• Sen jälkeen kapillaaripipetti on otettava varovasti pois ja on odotettava, 
kunnes tulos tulee näyttöön.

Jos näyte on imeytetty mutta ”Näyte havaittu” -sanomaa ei tule näkyviin 
eikä ääntä kuulu, tämä tarkoittaa, että kontrollinäytteen tilavuus ei ole 
riittävä. Ota siru pois ja toista testi 
uudella sirulla. Varmista, että pisara on 
sopivan kokoinen ja että tulokanava ei 
ole tukossa, kun asetat pisaran.
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EQA-testin tulos 

Mittari näyttää kontrollitestin tuloksen INR-
yksiköissä tai virhesanoman.

Virhesanomat esitetään kirjaimella ”E” ja sen 
perässä olevalla numerolla ja lyhyellä 
kuvauksella. Jos virhesanoma tulee näkyviin, 
saat lisätietoja napauttamalla tietosymbolia 

 tai noudattamalla Vianetsintä-kohdassa 
esitettyjä ohjeita (ks. kohta 6). 

Lisäksi esitettävässä EQA-testituloksessa 
on testin aika ja päivämäärä, EQA-erän 
numero ja käyttäjän tunniste (jos se on 
syötetty) sekä sirun Eräkoodi ja sen 
viimeinen käyttöpäivä.

Eräkoodi koostuu kolmesta numerosta, jotka vastaavat testissä käytetyn sirun eränumeron kolmea 
ensimmäistä numeroa.

Kommenttien lisääminen 

Käyttäjät voivat lisätä kommentteja testitulokseen testin olosuhteita tai 
kontrollimateriaalia koskevina lisätietoina. Voidaan syöttää enintään viisi 
30 merkin pituista mukautettua kommenttia. Lisäksi on myös 4 
valittavissa olevaa ennalta määritettyä kommenttia.

Kommenttien lisääminen: 

 	• Napauta Lisää-toimintoa EasyControl-tulos-näytössä.

 	• Kirjoita mukautettu kommentti napauttamalla Lisää kommentti 
-tekstinsyöttöruutua. Syötä kommentti näppäimistöllä. Lisätyn kommentin 
voi poistaa liu’uttamalla kommentin poistokuvaketta vasemmalle.

 	• Valitse haluamasi ennalta määritetyt kommentit luettelosta.

 	• Vahvista valinta vierittämällä alaspäin, jolloin palaat tulosnäyttöön 
valittuasi halutut kommentit.

Testin lopettaminen

Käyttäjä voi vahvistaa tai hylätä EQA-kontrollitestin tuloksen. Napauta Vahvista tai Hylkää, kun tulos tulee 
näkyviin.

Kaikki tulokset tallennetaan, mukaan lukien hylkäykset. Jälkimmäisessä 
tapauksessa ”Testi hylätty” -kommentti lisätään automaattisesti. 

Mittari pyytää, että siru otetaan pois EQA-kontrollituloksen vahvistamisen 
tai hylkäämisen jälkeen. Poista se pitämällä kiinni kummaltakin puolelta ja 
hävitä se asianmukaisesti. 

Jos mittarissa on käytössä tiedonsiirtokanava, testitulos lähetetään 
tiedonhallintajärjestelmään automaattisesti, kun se on vahvistettu tai 
hylätty.

Mittari palaa automaattisesti päävalikkoon.

Käytetyt sirut, kapillaaripipetit ja käsineet voivat olla 
tartuntavaarallisia. 

Hävitä nämä materiaalit laitoksesi käytännön ja asianmukaisten 
paikallisten määräysten mukaisesti.

Puhdista ja desinfioi mittari tarvittaessa (ks. kohta 9.3).
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  6.  VIANETSINTÄ

microINR Expert -mittarin suorituskyky tarkistetaan automaattisesti kytkettäessä järjestelmään virta sekä 
testauksen aikana. microINR-mittarin sisäinen laadunvalvonta tarkistaa ennakoimattomat tilanteet, joita voi 
syntyä virheellisen käsittelyn tai teknisten ongelmien vuoksi (vialliset komponentit, kulutustarvikkeet tai 
ulkoiset olosuhteet).

Virhesanomat, joita voi tulla näkyviin testauksen aikana, esitetään kirjaimella ”E” ja sen perässä olevalla 
numerolla ja lyhyellä kuvauksella. Saat lisätietoja napauttamalla tietosymbolia , jos virhesanoma tulee 
näkyviin.

Erilaisia varoitussanomia voi tulla näkyviin mittarin teknisten 
ominaisuuksien vuoksi. Tee ehdotetut toimenpiteet tai tarkista mittarin 
asetukset.  

Ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään, jos ongelma ei häviä tässä 
kohdassa esitettyjen toimenpiteiden suorittamisen jälkeen tai jos haluat 
lisätietoja.

Testin valmistelun aikana näkyvät sanomat
Virhe Todennäköinen syy Mahdollinen ratkaisu

Viallinen tai väärin lisätty siru. 
Siru käytetty tai vahingoittunut.
Vanhentunut siru.

Näytteen lisäämisen aikaraja on ylittynyt.

Siru asetettu ylösalaisin.
Viallinen tai väärin lisätty siru. 
Siru käytetty tai vahingoittunut.
Virheellinen siruviite. 

E01

E02

E03

E04
E11

E13

Aseta sama siru uudelleen ja varmista, että se on asetettu oikein. 
Jos ongelma ei häviä, lisää uusi siru ja toista testi.
Varmista mittarin päivämäärä. 
Anna nykyinen päivämäärä ja aseta sama siru uudelleen, jos 
päivämäärä oli väärin. 
Toista testi uudella siruerällä tarkistettuasi ensin sen sirujen 
viimeisen käyttöpäivän, jos päivämäärä oli oikea. 
Varmista myös, että siruviite alkaa kirjainyhdistelmällä CHB.
Jos näytettä ei ole vielä asetettu, toista testi samalla sirulla.

Käännä siru ja toista testi.
Aseta sama siru uudelleen ja varmista, että se on asetettu oikein. 
Jos ongelma ei häviä, lisää uusi siru ja toista testi.
Varmista, että siruviite alkaa kirjainyhdistelmällä CHB.

Testiin liittyvät sanomat
Puutteellinen reaktio testin aikana.

Kontrollikanavan INR-arvo on määritetyn 
alueen ulkopuolella.
Virhe näytteen käsittelyssä testin aikana.

Riittämätön näytteen koagulaatio testin 
aikana.
HUOMIO: Mahdollinen poikkeuksellisen pitkän 
hyytymisajan näyte.

Puutteellinen näytteen käsittely tai 
hematokriitti määritetyn alueen ulkopuolella.

Havaittu näytetyyppi yhteensopimaton.

E05/
E09
E10

E14/E15/
E17
E16

E18

E19

Toista testi uudella sirulla. 
Noudata näytteenottoa ja sen lisäämistä koskevia ohjeita tarkasti. 
Toista testi uudella sirulla. 
Jos ongelma jatkuu, toista testi uudella sirupakkauksella tai -erällä.
Toista testi uudella sirulla. 
Noudata testausohjeita tarkasti. 
Toista testi uudella sirulla. 
Noudata näytteenottoa ja sen lisäämistä koskevia ohjeita tarkasti. 
Jos virhe E16 tulee uudelleen näkyviin, käytä jotain muuta 
mittausmenetelmää. 
Tämä virhe ilmenee pääasiassa potilailla, joilla on korkeat hyytymisajat.
Toista testi uudella sirulla.
Noudata näytteenottoa ja sen lisäämistä koskevia ohjeita tarkasti. 
Jos virhe E18 tulee uudelleen näkyviin, käytä jotain muuta 
mittausmenetelmää.
Havaittu näytetyyppi ei vastaa testaustilaa. Varmista, että 
Potilastesti-tilassa käytetään verinäytettä ja QC-testi-tilassa 
kontrolliplasmaa.

Muut sanomat
Mittarin elektronisten osien tarkistamisen 
aikana ilmeni virhe. 
Lämpötila on määritetyn alueen alapuolella.
Lämpötila on määritetyn alueen yläpuolella.

E06

E07
E12

Mikäli ongelma jatkuu, ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään. 

Toista testi paikassa, jonka lämpötila on 15–35 ºC.
Toista testi paikassa, jonka lämpötila on 15–35 ºC.
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  7.  MUISTI

microINR Expert -mittari voi tallentaa enintään 2 000 
potilastestitulosta ja 500 laadunvalvontatestin tulosta sekä niiden 
vastaavat kellonajat ja päivämäärät. 

Käyttäjätunnuksia saa olla enintään 5 000 ja potilastunnuksia enintään 4 000.

Jos vapaata tallennustilaa ei ole tarpeeksi testin suorittamisen aikana, vanhin 
tulos poistetaan automaattisesti, jotta uusi tulos voidaan tallentaa. Tallennettujen 
testitulosten häviämisen välttämiseksi mittari voi luoda tietokoneelta siirrettävän 
PDF-asiakirjan tai mittari voidaan liittää tiedonhallintajärjestelmään yhden 
useista saatavissa olevista tiedonsiirtokanavista kautta.

Tarkasta testitulokset napauttamalla päävalikon Muisti-kohtaa.

Muisti-valikko sisältää kolme erillistä aluetta:

 	• Potilastulokset: sisältää kaikkien päävalikon Testi-toiminnolla suoritettujen testien tulokset. 
Potilastulosten luettelo on lajiteltu päivämäärän ja kellonajan mukaan. Viimeisin tallennettu potilastulos 
on ylimpänä luettelossa. Potilastulosten 
yhteydessä esitetään PID, OID (jos se 
sisältyy), testin tulos, päivämäärä ja 
kellonaika. Tulos, jossa INR-arvo on 
harmaalla ja jonka sivulla on punainen 
viiva, osoittaa, että tallennettu tulos on 
hylätty. Selaa tuloksia yksinkertaisesti 
vierittämällä alaspäin sormella. 
Napauta jotain luettelon potilastulosta, jos 
haluat nähdä muita tiettyä tulosta koskevia 
tietoja (Eräkoodi, lisätyt kommentit...).  

 	• EasyControl-tulokset: tämä alue 
sisältää kaikki plasmatestit, jotka on 
suoritettu käyttäen Laatu-valikon Testi, 
EasyControl -toimintoa. EasyControl- 
tulosluettelo on lajiteltu päivämäärän ja 
kellonajan mukaan. Viimeisin tallennettu 
tulos on ylimpänä luettelossa. 
EasyControl-tulokset esitetään käyttäen 
EasyControl-erää, OID-tunnusta (jos se 
sisältyy), EasyControl-tulosta, 
päivämäärää ja kellonaikaa. Tulos, jossa 
INR-arvo on harmaalla ja jonka sivulla 
on punainen viiva, osoittaa, että 
tallennettu tulos on hylätty. Selaa 
tuloksia yksinkertaisesti vierittämällä 
alaspäin sormella.
Napauta jotain luettelossa olevaa 
EasyControl-tulosta, jos haluat nähdä muita tiettyä EasyControl-tulosta koskevia tietoja (Eräkoodi, lisätyt 
kommentit...). 

 	• EQA-tulokset: tämä alue sisältää kaikki plasmatestit, jotka on suoritettu käyttäen Laatu-valikon Testi, EQA 
-toimintoa. EQA-tulosten luettelo on lajiteltu päivämäärän ja kellonajan mukaan. Viimeisin tallennettu tulos 
on ylimpänä luettelossa. EQA-tulokset esitetään käyttäen EQA-erää, OID-tunnusta (jos se sisältyy), EQA-
tulosta, päivämäärää ja kellonaikaa. Tulos, jossa INR-arvo on harmaalla ja jonka sivulla on punainen viiva, 
osoittaa, että tallennettu tulos on hylätty. Selaa tuloksia yksinkertaisesti vierittämällä alaspäin sormella. 
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Napauta jotain luettelossa olevaa EQA-tulosta, jos haluat nähdä muita tiettyä EQA-tulosta koskevia tietoja 
(Eräkoodi, lisätyt kommentit...).

Yhdessä tietyn tuloksen kanssa voi olla kuvakkeita, jotka antavat lisätietoja:

Hae 
Voit suorittaa hakuja kullakin Muisti-
valikon alueella käyttämällä yhtä tai 
useampaa suodatinta. 

Siirry hakusuodattimiin napauttamalla 
Hae-kuvakepainiketta. Seuraavat 
suodattimet voidaan määrittää:

 	• PID/ERÄ: Anna potilastunnus 
(potilastulosten alue) tai ERÄNUMERO 
(EasyControl- ja EQA-tulosten alue) 
käyttäen viivakoodinlukijaa tai syöttämällä 
se manuaalisesti näppäimistöllä. 

 	• OID: syötä käyttäjätunnus lukijan avulla 
tai manuaalisesti näppäimistöllä.

 	• Ajanjakso: Syötä haluamasi päivämääräväli liikuttamalla päivämäärärullia.

Saat määritetyillä suodattimilla tarkennetun tulosluettelon napauttamalla Hae-toimintoa. 

Voit tyhjentää määritetyt suodattimet napauttamalla Tyhjennä kaikki -toimintoa.
Luo raportti
microINR Expert pystyy luomaan PDF-tiedoston, joka sisältää kaikki mittariin 
tallennetut muistitiedot. 

Napauta Muisti-valikon Luo raportti -toimintoa. 

Tämä prosessi voi kestää muutaman minuutin sen mukaan, miten paljon 
tallennettuja tuloksia on. Näyttöön tulee ilmoitus, kun raportti on valmis. 

Kytke mittari tietokoneeseen mukana toimitetulla USB-kaapelilla, jotta saat 
avattua raportin. Mittari näkyy tietokoneen näytössä irrotettavana levynä. 
Kopioi PDF-tiedosto haluamaasi sijaintiin tietokoneelle.

Irrota mittari turvallisesti tietokoneesta, kun olet valmis. 

Jos mittarin muistin sisältävää PDF-tiedostoa ei luoda näiden 
toimenpiteiden jälkeen, ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään.

Bluetooth: tarkoittaa, että 
tulos on saatu Bluetoothin 
ollessa käytössä

Käsittelemätön tai 
epäonnistunut 
laaduntarkastus

Tulokseen lisätyt 
kommentit
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  8.  LISÄTOIMINNOT

8.1	 VIIVAKOODINLUKIJA
Sisäinen viivakoodinlukija on tarkoitettu käyttäjän, potilaan ja microINR EasyControl -erän tietojen 
lukemiseen ja näiden tietojen lisäämiseen saatuun tulokseen. 

Käyttäjä- ja potilastunnukset voivat koostua enintään 20 aakkosnumeerisesta merkistä ja muusta erikoismerkistä.

Aakkosnumeeriset merkit ovat mitä tahansa kirjainten A–Z ja numerojen 0–9 yhdistelmiä. Erikoismerkkejä 
voidaan myös käyttää.

Kun olet lukenut viivakoodin, tarkista näytöstä, että viivakoodi on luettu oikein. 

Etiketteihin tai asiakirjoihin painettujen viivakoodien lukemista varten on suositeltavaa aktivoida 
Skannausnäytön valo. Kun viivakoodeja luetaan näytöiltä tai taittuvilta pinnoilta (esim. lasilta), on 
suositeltavaa käyttää skanneria ilman valoa.

Viivakoodin vähimmäistarkkuusvaatimus on 0,1 mm 1D-koodien tapauksessa ja 0,169 mm 2D-koodien 
tapauksessa.

Tuetut viivakoodit:

1D-viivakoodit: 
 	• Codabar

 	• Koodi 39

 	• Koodi 93

 	• Koodi 128

 	• Vuorotellen, 2/5

 	• EAN 13.

8.2	 TIEDONKÄSITTELY
microINR Expert -mittari voidaan liittää tietokoneeseen tai isäntäjärjestelmään (tiedonhallintajärjestelmään) 
eri kanavien kautta. Mittarin liitettävyysasetuksiin pääsee päävalikon Asetukset-valikon kautta (ks. kohta 
3.5). Järjestelmänvalvojan pitää olla kirjautuneena sisään, jotta hän voi määrittää liitettävyysasetukset tai 
muokata niitä. 

Tiedonkäsittelytoiminto voi vaihdella tiedonhallintajärjestelmän (DMS) mukaan. Ota yhteys paikalliseen 
jälleenmyyjään, jos tarvitset tarkempia tietoja mittarin kanssa yhteensopivasta tiedonhallintajärjestelmästä 
sekä sen yhteyden edellyttämistä asetuksista.

Mittari voi muodostaa yhteyden tiedonhallintajärjestelmään, kun vähintään yksi mittarin tiedonsiirtokanavista 
on saatavissa ja asetettu.

microINR Expert -laitteessa ovat käytettävissä seuraavat tiedonsiirtokanavat:

 	• Wi-Fi

 	• Bluetooth

 	• Ethernet

Wi-Fi- ja Ethernet-yhteyksiä ei voi ottaa käyttöön samanaikaisesti. 

Mittarin ja tiedonhallintajärjestelmän välinen yhteys mahdollistaa

 	• kaikkien tallennettujen tulosten ja niihin liittyvien potilastunnusten, käyttäjätunnusten ja kommenttien 
siirtämisen mittarista tiedonhallintajärjestelmään; tämä tiedonsiirto mahdollistaa lisäarvioinnit tai 
asianmukaisen tallennuksen 

 	• potilas- ja/tai käyttäjäluettelojen siirron tiedonhallintajärjestelmästä mittariin 

 	• nykyisen päivämäärän ja kellonajan siirron tiedonhallintajärjestelmästä.

2D-viivakoodit: 
 	• Tietomatriisi

 	• QR-koodi

 	• PDF417

 	• Aztec-koodi.
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8.3	 Wi-Fi
microINR Expert voi viestiä langattomasti tiedonhallintajärjestelmän kanssa tietyn langattoman lähiverkon 
(WLAN) tai Wi-Fi-verkon kautta. 

WLAN-verkot käyttävät 2,4  GHz:n taajuusalueella toimivia sähkömagneettisia aaltoja. microINR Expert 
tukee langatonta IEEE 802.11 b/g/n -yhteyttä. Kun tukiasemaan on muodostettu langaton yhteys, mittari 
tunnistaa tämän tukiaseman ja lähettää automaattisesti tiedot käyttäen 
POCT1-A2-tiedonsiirtoprotokollaa.

microINR Expert -mittari kuluttaa hyvin vähän kaistanleveyttä, koska se aktivoidaan vain tiedonsiirron aikana. 

Heikko WLAN-yhteys ei vaikuta mittarin toimintaan, mutta se voi viivästyttää tulosten siirtämistä 
tiedonhallintajärjestelmään. Käyttäjien on muistettava, että microINR Expert -mittari ei voi taata 
reaaliaikaista tiedonsiirtoa, sillä se riippuu erilaisista ulkoisista tekijöistä, kuten liitettyjen laitteiden tyypistä 
ja määrästä, tukiaseman suorituskyvystä, etäisyydestä tukiasemaan, sähkömagneettisten häiriöiden 
esiintymisestä ja muista mahdollisista häiriöistä. 

Jos mittarissa käytetään Wi-Fi-yhteyttä, se yrittää muodostaa yhteyden DMS-järjestelmään minuutin 
kuluttua mittarin kytkemisestä päälle ja 10 minuutin välein mittarin ollessa päällä riippumatta siitä, onko 
testituloksia lähetettävänä vai ei. 

Lisäksi mittari yrittää muodostaa yhteyden DMS-järjestelmään välittömästi sen jälkeen, kun se on 
vahvistanut tai hylännyt lähetettävän testituloksen.

Jos tiedonhallintajärjestelmä ei ole käytettävissä, mittari tallentaa tuloksen, joka jää odottamaan 
lähettämistä. Mittari yrittää lähettää vireillä olevat tulokset uuden testin tai jonkin edellä kuvatun DMS-
yhteydenmuodostusyrityksen jälkeen.

Vaihtoehtoisesti käyttäjä voi käynnistää yhteyden DMS:ään manuaalisesti pudotusvalikosta napauttamalla 
milloin tahansa Synkr.-painiketta. 

POCT1-A2-teollisviestintästandardin mukaisesti tiedonhallintajärjestelmän pitää hyväksyä mittarin 
yhteyspyyntö ja pyytää aktiivisesti tulosta. Mittari lähettää tuloksen vasta saatuaan tämän 
tiedonhallintajärjestelmän kyselyn. Mittari voi lähettää seuraavat tiedot POCT1-A2:n kautta:

 	• korrelaationumero: kunkin testin yksilöllinen tunnus jokaisen testin yksilöllisenä tunnisteena. 

 	• kellonaika ja päivämäärä, jolloin tulos saatiin

 	• mittarin tunnus 

 	• testityyppi: potilastesti, microINR EasyControl tai EQA

 	• OID: PID tai ERÄ: enintään 20 merkkiä

 	• PID tai ERÄ: PID tai ERÄ: enintään 20 merkkiä

 	• microINR EasyControl -testi: Erän tunnus, viimeinen käyttöpäivä ja hyväksymisalue

 	• potilastulos: potilastulos: INR + PT -arvot tai virhesanoma

 	• microINR EasyControl- ja EQA-tulokset: INR-arvo tai virhesanoma 

 	• sirun Eräkoodi ja sen viimeinen voimassaolopäivä

 	• tulokseen lisätyt kommentit

 	• vahvistettu tai hylätty tulos.

8.4	 BLUETOOTH
microINR Expert -mittari voi viestiä tietokoneen tai muiden elektronisten laitteiden (esim. tietokoneiden, 
tablettien tai älypuhelinten) kanssa ja siirtää tulokset niihin langattomalla Bluetooth-yhteydellä. 

microINR Expert sallii tiedonsiirron tiedonhallintajärjestelmään tai sopivaan älypuhelin-/ tablettisovellukseen. 
Käyttäjien tulisi olla varovaisia ja käyttää vain luotettavista lähteistä peräisin olevia sovelluksia.

Bluetooth on erityinen radiotaajuutta (RF) käyttävä tekniikka, joka toimii lisensoimattomalla teollisella, 
tieteellisellä ja lääketieteellisellä kaistalla 2,5 GHz:n taajuudella. Mittari käyttää patentoitua Bluetooth-
tiedonsiirtoprotokollaa, joka perustuu ISO 11073 -standardiin.



microINR Expert -mittari voi viestiä yhdellä kertaa vain yhden yhteensopivan pariliitetyn elektronisen laitteen 
kanssa. Muut Bluetooth-yhteyttä käyttävät laitteet eivät voi käyttää mittarin tietoja, ellei paritetun mittarin 
pariliitosta pureta ja pariliitosta muodosteta uuden elektronisen laitteen kanssa. 

Jos jokin muu laite aiheuttaa sähkömagneettisia häiriöitä, on suositeltavaa kasvattaa mittarin ja mainitun 
laitteen keskinäisetäisyyttä. Voit myös sammuttaa häiriöitä aiheuttavan laitteen.

Mittari pystyy lähettämään tulokset vain Bluetoothin kautta, jos ne on saatu Bluetooth-asetuksen ollessa 
aktivoituna. Jos tulokset saadaan Bluetooth-yhteyden ollessa pois käytöstä, niitä ei voi lähettää sen jälkeen 
Bluetooth-yhteydellä.

Bluetooth-yhteydellä varustettu microINR Expert -mittari voidaan liittää laitepariksi yhteensopivan laitteen 
kanssa kahdessa eri kokoonpanotilassa: 
 	• Vapaa tila: muodosta mittarista laitepari noudattamalla yhteensopivan ohjelmiston tai älypuhelin-/
tablettisovelluksen ohjeita.

 	• Salasanatila: microINR Expert -mittari näyttää 6-numeroisen salasanan. Näppäile salasana 
yhteensopivaan laitteeseen ja toimi ohjelmiston tai sovelluksen ohjeiden mukaisesti.

microINR Expert -mittari, jossa on käytössä Bluetooth-yhteys, ilmoittaa tulokset jokaisen testin jälkeen. 
Mittarin Bluetooth-yhteyden kautta lähettämät tiedot sisältävät seuraavat:

 	• korrelaationumero: kunkin testin yksilöllinen tunnus jokaisen testin yksilöllisenä tunnisteena. 

 	• INR-arvo tai virheilmoitus

 	• kellonaika ja päiväys 

 	• mittarin tunnus 

 	• näytetyyppi: veri (potilastulokset) tai plasma (EasyControl- tai EQA-tulokset) 

 	• PID: enintään 16 merkkiä. Mittari ei lähetä näitä tietoja, jos PID-tunnuksen pituus on yli 16 merkkiä.

Mittari yrittää muodostaa yhteyden tiedonhallintajärjestelmään tai sovellukseen heti testin vahvistamisen 
tai hylkäämisen jälkeen.

Jos pariliitettyä laitetta ei ole saatavilla, mittari tallentaa tuloksen, joka jää odottamaan lähettämistä. 
Mittari yrittää lähettää odottavat tulokset uuden testin suorittamisen jälkeen tai kun pudotusvalikon Synkr.-
painiketta painetaan. 

ISO 11073-teollisviestintästandardin mukaisesti tiedonhallintajärjestelmän tai sovelluksen pitää hyväksyä 
mittarin yhteyspyyntö ja hakea aktiivisesti tulosta. 

microINR Expert -mittari voi myös siirtää kaikki testitulokset, kun käyttäjä napauttaa Lähetä tiedot 
-toimintoa Bluetooth-asetukset-valikossa.

8.5	 ETHERNET
microINR Expert pystyy siirtämään tietoja langallisella Ethernet-liitännällä paikallisverkkoon (LAN), kun se on 
yhdistetty Ethernet-sovittimeen (saatavissa erikseen). 

Ethernet on tekniikka, jonka avulla yhdistetään langallisessa paikallisverkossa (LAN) tai alueverkossa (WAN) 
olevat laitteet niin, että ne voivat viestiä keskenään määritellyllä tiedonsiirtoprotokollalla.

Ethernet-sovitin koostuu laitteistoyksiköstä, jossa on RJ45-liitin, ja USB-C-kaapelista, jolla se liitetään 
microINR Expert -mittariin. 

Jos mittarissa käytetään Ethernet-yhteyttä, se yrittää muodostaa yhteyden DMS-järjestelmään minuutin 
kuluttua mittarin kytkemisestä päälle ja 10 minuutin välein mittarin ollessa päällä riippumatta siitä, onko 
testituloksia lähetettävänä vai ei. 
Lisäksi mittari yrittää muodostaa yhteyden DMS-järjestelmään välittömästi sen jälkeen, kun se on 
vahvistanut tai hylännyt lähetettävän testituloksen.

Jos tiedonhallintajärjestelmä ei ole käytettävissä, mittari tallentaa tuloksen, joka jää odottamaan 
lähettämistä. Mittari yrittää lähettää vireillä olevat tulokset uuden testin tai jonkin edellä kuvatun DMS-
yhteydenmuodostusyrityksen jälkeen. 
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Vaihtoehtoisesti käyttäjä voi käynnistää yhteyden DMS:ään manuaalisesti pudotusvalikosta napauttamalla 
milloin tahansa Synkr.-painiketta. 

POCT1-A2-teollisviestintästandardin mukaisesti tiedonhallintajärjestelmän pitää hyväksyä mittarin 
yhteyspyyntö ja pyytää aktiivisesti tulosta. Mittari lähettää tuloksen vasta saatuaan tämän 
tiedonhallintajärjestelmän kyselyn. Mittari voi lähettää seuraavat tiedot POCT1-A2-protokollalla kunkin 
tuloksen osalta:

 	• korrelaationumero: kunkin testin yksilöllinen tunnus jokaisen testin yksilöllisenä tunnisteena

 	• kellonaika ja päivämäärä, jolloin tulos saatiin

 	• mittarin tunnus

 	• testityyppi: potilastesti, microINR EasyControl tai EQA

 	• OID: PID tai ERÄ: enintään 20 merkkiä

 	• PID tai ERÄ: PID tai ERÄ: enintään 20 merkkiä

 	• microINR EasyControl -testi: Erän tunnus, viimeinen käyttöpäivä ja hyväksymisalue

 	• potilastulos: potilastulos: INR + PT -arvot tai virhesanoma

 	• microINR EasyControl- ja EQA-tulokset: INR-arvo tai virhesanoma

 	• sirun Eräkoodi ja sen viimeinen voimassaolopäivä

 	• tulokseen lisätyt kommentit

 	• vahvistettu tai hylätty tulos.

8.6	 KÄYTTÄJÄ- JA POTILASLUETTELOT
Mittarissa on kolme erilaista hallintatilaa käyttäjän ja potilaan 
tunnistetietoja varten. Mittari voi edellyttää käyttäjä- ja/tai 
potilastunnusta ennen testin suorittamista, mutta tämä vaihtelee näiden 
tilojen asetusten mukaan (ks. kohta 3.3). 

Mittari voi myös vastaanottaa käyttäjä- ja/tai potilasluettelon 
tiedonhallintajärjestelmästä. Työskenneltäessä käyttäjä- ja/tai 
potilasluetteloiden kanssa laitteen käyttö voidaan rajoittaa luetteloissa 
oleviin henkilöihin. Valitse Käyttäjäluettelot ja/tai Potilasluettelo 
POCT1A-asetuksesta Asetukset-kohdasta (ks. kohta 3.5) tämän 
asetuksen ottamiseksi käyttöön.

Jos tiedonhallintajärjestelmän kautta lähetetyissä PID- tai OID-
tunnuksissa on ongelmia, ota yhteys tiedonhallintajärjestelmän 
palveluntarjoajaan.

8.7	 AUTOMAATTINEN PÄIVÄYS JA KELLONAIKA
Mittari vastaanottaa automaattisesti päivämäärän ja kellonajan 
tiedonhallintajärjestelmästä. Ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään tai 
tiedonhallintajärjestelmän toimittajaan, jos haluat ottaa tämän 
toiminnon käyttöön. 

”Automaattinen päivämäärä/aika” -sanoma näkyy Päivämäärä ja aika 
-asetuksessa (ks. kohta 3.2), jos mittari vastaanottaa päivämäärän ja 
ajan tiedonhallintajärjestelmästä.
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  9.   microINR Expert -MITTARIN HOITAMINEN

9.1	 SÄILYTYSOLOSUHTEET
 	• On suositeltavaa säilyttää microINR Expert -mittaria samassa ympäristössä kuin sitä käytetään, ja lisäksi 
on suositeltavaa pitää se kuljetuslaukussaan, kun se ei ole käytössä.

 	• Älä säilytä mittaria suorassa auringonvalossa tai äärimmäisissä lämpötiloissa.

 	• Säilytyslämpötila-alue on –20 ºC...+50 ºC. 

 	• Säilytyspaikan suhteellinen ilmankosteus on alle 80 % (ei kosteuden tiivistymistä).

9.2	 KULJETUSOLOSUHTEET
 	• Kuljeta mittaria aina sen kuljetuslaukun sisällä.

 	• Mittaria voidaan kuljettaa lämpötila-alueella –20 ºC...+50 ºC. 

 	• Sitä ei saa kuljettaa suhteellisen ilmankosteuden ollessa yli 80 % (ei kosteuden tiivistymistä).

9.3	 PUHDISTUS JA DESINFIOINTI 
microINR Expert -mittarin puhdistus ja desinfiointi ovat oleellisia asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi 
ja patogeenien veriteitse tarttumisen estämiseksi monen potilaan käyttötilanteissa.

Puhdista ja desinfioi mittari ennen sen käyttämistä seuraavalle potilaalle, sen ollessa likaantunut ja 
noudattaen keskuksen sisäisiä hygienia- ja turvallisuusmääräyksiä.

Puhdista mittari aina ennen desinfiointia.
Käytä uusia käsineitä joka kerta mittaria puhdistaessasi ja desinfioidessasi.

Sammuta laite ja varmista, että kaapelit on irrotettu ennen mittarin puhdistamista tai desinfioimista.

Mittarin puhdistaminen:
 	• Puhdista mittari puhtaalla harsotaitoksella tai pyyhkeellä, joka on kostutettu 70-prosenttisella 
isopropyylialkoholilla, kunnes näkyvää likaa ei ole.

 	• Varmista, että missään mittarin osassa ei ole kuitu- tai nukkajäämiä, erityisesti sirun liitäntäaukossa, USB-C-
portissa ja lukijan ikkunassa.

Mittarin desinfioiminen:
 	• Desinfioi mittari puhtaalla harsotaitoksella tai pyyhkeellä, joka on kostutettu 70-prosenttisella 
isopropyylialkoholilla.

 	• Odota minuutin ajan, jotta alkoholi ehtii alkaa vaikuttaa.

 	• Kuivaa mittari perusteellisesti kuivalla, puhtaalla, nukkaamattomalla liinalla tai harsotaitoksella.

 	• Odota vähintään 15 minuuttia, jotta mittari kuivuu, ja varmista, että se on täysin kuiva, ennen kuin suoritat 
uuden testin.

 	• Varmista, että missään mittarin osassa ei ole kuitu- tai nukkajäämiä, erityisesti sirun liitäntäalueella, USB-
C-portissa ja lukijan ikkunassa.

 	• Hävitä käytetyt pyyhkeet ja käsineet.

Älä puhdista tai desinfioi mittaria testin suorittamisen aikana.
Älä käytä aerosoleja tai muita puhdistus- tai desinfiointiaineita kuin puhdasta harsotaitosta tai 
pyyhettä, joka on kostutettu 70-prosenttisella isopropyylialkoholilla.
Varmista, että harsotaitos tai pyyhe on kostea muttei läpimärkä.
Älä ruiskuta nesteitä mittarin päälle tai upota sitä nesteeseen.
Varmista, että nesteitä ei pääse mittarin tai sirun liitäntäaukon sisään.
Sirun liitäntäaukon pitää olla aina puhdas ja kuiva ennen testin suorittamista. Veri- tai alkoholijäämät 
voivat kontaminoida näytteen sirua asetettaessa.
Älä käsittele siruja alkoholista likaantuneilla käsineillä.
Noudata kaikkia mittarin puhdistusta ja desinfiointia koskevia suosituksia. 
Näiden suositusten noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa poikkeavia tuloksia.
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  10.  LISÄTIETOJA

10.1	 TEKNISET TIEDOT 
 	• Mittarin mitat: 164 x 70 x 43 mm.

 	• Paino: Paino: 370 g (akun kanssa).

 	• Käyttöliittymä: korkean tarkkuuden kapasitiivinen värikosketusnäyttö (3,5 tuumaa) ja viivakoodinlukija.

 	• Muisti: 2 000 potilastulosta / 500 plasmakontrollin tulosta päivämäärineen ja kellonaikoineen.

 	• Virtalähde:

	 Virtalähde: -Litium, 5 900 mAh; 3.7 V

	 - Virtalähde: Käytä vain valmistajan toimittamaa virtalähdettä. 

	 - Tulo: 100–240 V, 50–60 Hz, 0,6 A. 

	 - Lähtö: 5 V dc, 3 A.

 	• Akun kesto: *noin 100 testiä.

 	• Automaattinen virrankatkaisu: ohjelmoitavissa 5–15–30–45 tai 60 minuuttiin.

 	• Käyttöolosuhteet:

	 - Lämpötila: 15 ºC – 35 ºC.

	 - Suurin suhteellinen ilmankosteus: 80 %.

	 - Käyttöpaikan enimmäiskorkeus merenpinnasta: 3,048 m.

	 - Älä altista mittaria suoralle auringonvalolle testin aikana.

 	• Mittarin säilytys- ja kuljetuslämpötila: –20 ºC...+50 ºC.

 	• Mittausalue: 0,8–8,0 INR (9,6–96,0 s). 

 	• Näytemäärä: Näytetilavuus: vähintään 3 µl.

 	• Bluetooth: Low Energy 5.0, taaksepäin yhteensopiva 4.X-versioiden kanssa. Tiedonsiirto Bluetoothin kautta 
käyttäen 11073-10418-standardiin perustuvaa patentoitua tiedonsiirtoprotokollaa.

 	• Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n, langaton yhteys. Tiedonsiirto Wi-Fi-yhteydellä tiedonsiirtoprotokollastandardin 
POCT1-A2 mukaisesti.

 	• Ethernet: tiedonsiirto tiedonsiirtoprotokollastandardin POCT1-A2 mukaisesti ja kun mittari on liitetty 
Ethernet-sovittimeen (myytävänä erikseen).

 	• Muistitietojen noutaminen USB-C-liitännän kautta.

*Testi suoritettu 22 ºC:ssa pitämällä testien välillä 10 minuutin tauko.

10.2	  TAKUU
iLine Microsystems takaa, että microINR Expert -mittarissa ei ole ostopäivänä materiaali- ja valmistusvikoja.

Ostomaan lakimääräisiä takuumääräyksiä, jotka koskevat kuluttajan oikeuksia tavaroiden oston suhteen, 
sovelletaan.

Tämä takuu ei kata osia, jotka ovat vahingoittuneet määritellyistä ympäristöolosuhteista poikkeavissa 
olosuhteissa säilyttämisen, onnettomuuden tai muokkaamisen, väärinkäytön tai vääränlaisen käsittelyn 
vuoksi. Ostajan pitää lähettää valmistajalle kirjallinen takuuvalitus vastaavan takuun keston kuluessa, jotta 
hän voi vaatia korvauksia materiaali- tai valmistusvikojen vuoksi.



10.3	 TEKNINEN TUKI JA ONGELMISTA ILMOITTAMINEN 
Ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään, jos ongelma ei häviä vianetsintätaulukossa esitettyjen toimenpiteiden 
suorittamisen jälkeen tai jos haluat lisätietoja. 

microINR Expert -mittarin saa korjata tai huoltaa vain iLine Microsystemsin valtuuttama henkilöstö.

Kaikista laitteeseen liittyen ilmenneistä vakavista vaaratilanteista pitää ilmoittaa valmistajalle ja sen EU-
jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa käyttäjä ja/tai potilas asuu.

10.4	 OHJELMISTON KÄYTTÖOIKEUS
Tämä tuote sisältää avoimen lähdekoodin käyttöoikeuksien nojalla kehitettyjä ohjelmistomoduuleja.

Käyttöoikeuden ehdot ovat saatavissa (vain englanniksi laillisista syistä) tekstitiedostona (tiedostonimi 
”SWL0001EN”) pyynnöstä seuraavasta iLine Microsystemsin tiedotussähköpostiosoitteesta: (info@
ilinemicrosystems.com).

Tämän käyttöoikeusasiakirjan sanatarkkoja kopioita voidaan tehdä vapaasti ja levittää, mutta niitä ei saa 
muuttaa millään tavalla.

10.5	 MERKINNÄT
Pakkausmateriaaleissa ja tuotemerkinnöissä voidaan käyttää seuraavia merkintöjä:

”Valmistaja”

”Lämpötilaraja”

”Katso käyttöohjeet”

”Luettelonumero”

"in vitro -diagnostinen lääkinnällinen laite”

”Sarjanumero”

”Tasavirta”

”Sähköjätteiden lajittelu erillisjätteinä”

”CE-merkintä”

”Eränumero”

”Yleinen nimikenumero (GTIN)”

”Yksilöllinen laitetunnus”

"Biologiset riskit"

“Huomautus”
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”Vieritestauslaitteella”

"Ei itse suoritettavaan testaukseen"
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  11.  HAKEMISTO



Tätä asiakirjaa ei saa kopioida osittain tai kokonaan tai levittää millään tavalla tai missään muodossa ilman iLine 
Microsystemsin etukäteen antamaa kirjallista lupaa.

Näissä käyttöohjeissa olevat tiedot pitivät paikkansa painatushetkellä. iLine Microsystems S.L. pidättää kuitenkin oikeuden 
tehdä muutoksia teknisiin tietoihin, laitteistoon ja järjestelmän ylläpitotoimenpiteisiin milloin tahansa ilman 
etukäteisilmoitusta. Kaikki olennaiset muutokset lisätään näiden ohjeiden seuraavaan tarkastusversioon.

Bluetooth®-merkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtiön omistamia rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja iLine Microsystems 
käyttää näitä merkkejä luvanvaraisesti.
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Lataa mittarin akku kokonaan ennen sen ensimmäistä käyttökertaa.

© 2024 iLine Microsystems. All rights reserved. Made in Spain. This product 
is covered by patent technology EP2201365(B1). iLine Microsystems and 
microINR are registered trademarks of iLine Microsystems S.L.
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